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1. ANA BIiLESENLERIN TANIMI

1. Glg Unitesi
2.Zincir freni

3.06n El Kolu

4. Arka El Kolu

5. Zincir Tutucu
6.Gidon

7. Zincir

8.Gidon Kapagi

9. Kemere Baglanti
10. Sivri Bumper (varsa)
1. Tanimlama Plakasi

Kontroller ve Doldurma Noktalari

13. Motor Durdurma DuUgmesi
14. Gaz Tetikleyicisi

15. Gaz Tetikleyici Kilidi

16. Mars

17. Choke (Hava Kisma)

18. Primer (Baslatici)

21. Yakit Deposu Kapagi

22. Zincir Yagl Deposu Kapagi
23. Hava Filtresi Kapagi




TEKNIK OZELLIKLER
Motor Tipi 2 Zamanli / 1E34F-EA
Motor Gicli 1kW /14 Hp
Silindir Hacmi 254 cc
Yakit Kapasitesi 04 Litre
Yag Kapasitesi 0.25 Litre
Benzin Yag Karisim Orani | 1Litre / 50 cc
Pala Uzunlugu 12'/30cm
Zincir Adimi 91
Zincir Uzunlugu 22,5
Max. Devir Hizi 11.000 dev./dak.
Kutu igerigi Zincir Palasi
Pala Kilifi
Zincir
Yakit Kabi
Alet Cantasi

2. SEMBOLLER

Uyari! Tiim uyarilari okuyun, anlayin ve takip edin.
Uyari! Geri tepme tehlikesi.

Testereyi iki el ile kullanin.

Bu makineyi kullanmadan énce operatér talimatlari
kitabini okuyun.

Bas, goz ve kulak korumasi takin. Makineyi her giin
normal kosullarda kullaniyorsaniz, 85 dB(A) veya
daha yliksek bir guiriiltl seviyesine maruz
kalabilirsiniz.

Guclu is eldivenleri giyin.

Kaymaz tabanlari ve gelik burunlu koruyucu
ayakkabilar veya botlar giyin.

Ayak-bacak ve el-kol i¢in uygun korumalar kullanin.
Bu testere yalnizca egitimli agac bakim operatérleri

icin uygundur (bkz. Operatdr Kilavuzu).



MAKINEDEKI ACIKLAYICI SIMGELER (VARSA)

1. Benzin ve Yag Karisimi Tanki

3. Motor Durdurma Digmesi:
Motor,anahtar «I» konumunda galismaya
baslar. Anahtar «0» konumuna

)
é
2. Zincir Yag Tanki
|
o

alindiginda motor hemen durur.

H 4. Karburator Ayarlari
L L = dlistik hiz karigim ayar vidasi

H = yliksek hiz karisim ayar vidasi
T T = Rélanti - Min = rélanti ayan

3. GUVENLIK GEREKSINIMLERI

ST = b

|t] = ¢

a Soguk motor ¢alisma modu
b Sicak motor ¢alisma modu
¢ Calisma

6. Zincir Freni

<\ =
(O) ) O (sembol, frenin serbest

birakilacag yonti gosterir)

7. Yag Pompasi Reglilatori

MIN@, MAX Tornavida ile gubugu, ok ydniinde
s

«MAX>» konumuna dogru cevirirseniz,
zincire daha fazla yag akisi saglanir;
«MIN» konumuna dogru gevirirseniz,
daha azyag akisi saglanir.

<

.:> 8. Zincir Hareket yoni

KULLANIM AMACI / AMACININ DI$INDAKi KULLANIM

Bu testere yalnizca egitimli bir operatdr tarafindan, uzun
agag dallarinin budanmasi ve kesilmesi, calilar, gévdeler
veya kilavuz cubugunun uzunluguna bagli olarak gapi
degisen ahsap kirislerin kesilmesi igin tasarlanmistir.
Sadece odun kesmek icin kullanilabilir. Diger herhangi
bir kullanim, amag disi kullanim olarak kabul edilir.
AYNI ZAMANDA, MAKINE YALNIZCA EGITIML
PROFESYONEL AGAG BAKIM OPERATORLERI TARAFINDAN
KULLANILMALIDIR.

Testereyi kullanirken, operatdr, kullanim kilavuzundaki
talimatlar ve testerenin lzerindeki resimli semboller
dogrultusunda uygun kisisel koruyucu ekipmanlari
kullanmalidir. Glivenlik cihazlari ve kullanim ile bakim
icin referanslar da kullanim kilavuzunun ayrilmaz bir
parcasidir. Testereyi kullanan veya bakim yapan kisilerin,
kilavuzu bilmeleri gerekmektedir. Sadece orijinal yedek
parcalar veya Uretici tarafindan onaylanan yedek
parcalar (kilavuz cubugu, testere zinciri, buji) ve
kullanim kilavuzunda belirtilen kilavuz gubugu / testere
zinciri kombinasyonlari kullanilabilir.

Kullanici, amag dist kullanim ve/veya testereye yapilan
yetkisiz degisiklikler sonucu olusacak tiim kazalardan
sorumludur, Uretici degil.

Testere yalnizca dis mekanlarda kullaniimalidir.

Kalan Riskler

Testereyi kullanim talimatlarina uygun olarak
kullansaniz bile, her zaman ortadan kaldirilamayan
kalan riskler vardir. Testerenin tipi ve yapisina gére
asagidaki potansiyel riskler bulunabilir:

-Testere zincirinin agik disleri ile temas (kesilme riski)

- D6nen zincire erisim (kesilme riski)

- Kilavuz gubugunun ani, beklenmedik hareketi (kesilme riski)
- Zincir pargalarinin filamasi (kesilme/yaralanma riski)
- Kesilen pargalarin firlamasi

- Pargalarin, benzin emisyonlarinin solunmasi



I
BAKIM TAKViMi

Herislem Herislem
oncesi sonrasi

Yakit tankini temizleyin

Her yakit
ikmali'sonrasi Raftalik Cyits

Y

Yag tankini temizleyin

Zinciryaglamasini
kontrol edin

Testere zincirinin
keskinligini kontrol edin

Zinciri temizleyin X

Kilavuz cubugunu
temizleyin

Kilavuz gubugunu temizleyin
Ve gubugu dondtirin

Kilavuz cubugunu
degistirin

Zincir dislisini
kontrol edin

Hava filtresini temizleyin

Hava girisi ve fan

mut W temizleyin

Silindirin kanatgiklarin
temizleyin

Karbdrator rolanti
ayarini kontrol edin

Bujiyi kontrol edin

Bujiyi degistirin

100 saat kullanim sonrasi

Debriyaji kontrol edin X |

Depolama

Yakit deposunu bosaltin ve motoru ¢alistirarak yakit
tamamen bitene kadar calistirin.

Zinciryag deposunu bosaltin.

Tiim motorlu testereyi kontrol edin ve temizleyin.

Testere zincirinin lzerine zincir koruyucusunu yerlestirin.

Motorlu testereyi temiz, kuru ve cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin.

Tasima

Motorlu testereyi bir yerden baska bir yere tasirken
motoru KAPATMALISINIZ ve zincir koruyucusunun takil
oldugundan emin olmalisiniz.

Eger motorlu testereyi bir aracta tasiyacaksaniz, yakit
veya yag sizintisini 5nlemek ve olasi hasarlari
engellemek igin testerenin dik konumda ve givenli bir
sekilde sabitlendiginden emin olmalisiniz.

Giriiltii ve Titresim

15022868 standardina gore dl¢llen degerlere gore:
Makinenin tipik A-agirlikli ses basing seviyesi 99 dB(AYdir.
Belirsizlik pay: K = 3 dB(A)

Calisma sirasinda giirliltl seviyesi 114 dB(A)'yi asabilir.

A Kulak koruyucu takiniz!

1S022867 standardina gore belirlenen toplam titresim
degeri (maksimum vektor toplami):

Titresim emisyon degeri: 13,4 m/s?

Belirsizlik payr: K =1,5m/s?

Garanti
Garanti kosullari ve sartlar igin ekli garanti belgesine
bakiniz.

Cevre
Atik Bertarafi

Uriiniiniiz, aksesuarlariniz ve ambalaj
malzemeleriniz gevre dostu geri donlisim
—_—

icin uygun sekilde aynistinimalidir.



EGITIM

1

Talimatlan dikkatlice okuyun. Kontrolleri ve
makinenin dogru kullanimini 6grenin. Motoru hizl
bir sekilde nasil durduracaginizi 6grenin.
Cocuklarin veya bu talimatlarla tanisik olmayan
kisilerin makineyi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel dlizenlemeler, operatdriin yasini kisitlayabilir.
Makine asla birden fazla kisi tarafindan
kullanilmamalidir.

Makineyi asla asagidaki durumlarda kullanmayin:
- insanlar, &zellikle gocuklar veya evcil hayvanlar
cevredeyse;

- Kullanici yorgunsa, hastaysa veya ilag,
uyusturucu, alkol veya reflekslerini
yavaslatabilecek herhangi bir madde almigsa;
-Kullanici, makineyi iki el ile saglam bir sekilde
tutabilecek ve/veya galisirken yerde durabilecek
durumda degilse.

Unutmayin ki, operatdr veya kullanici, diger
insanlara veya onlarin miilklerine yonelik meydana
gelen kazalardan veya tehlikelerden sorumludur.

HAZIRLIK

1

Makineyi kullanirken hareketleri engellemeyen
uygun giysiler giyin.

-Her zaman, dar kesimli koruyucu giysiler giyin, bu
giysiler kesilmeye karsi koruma cihazlari ile
donatilmalidir.

- Her zaman kask, koruyucu eldivenler, gézlUk,
yarim maske solunum cihazi ve kaymaz tabanli
celik burunlu giivenlik botlan giyin.

- Herzaman kulak ve isitme koruma cihazlar
takin.

- Asla atki, gomlek, kolye veya makineye veya
calisma alanindaki herhangi bir nesne veya
malzemeye takilabilecek gevsek veya sallanan
aksesuarlar takmayin.

- SagIniz uzun ise, sacinizi baglayin.

UYARI: TEHLIKE! Yakit son derece yanicidir:

- Yakiti 6zel olarak Uretilmis ve onaylanmig
kaplarda saklayin.

- Yakitla islem yaparken asla sigara icmeyin.

- Yakit tankini yavasga agarak igindeki basincin
kademeli olarak diismesini saglayin.

-Tanki disarida, bir huni kullanarak yakitla
doldurun.

- Yakit eklemeden 6nce motoru calistirmayin.
Motor calisirken veya sicakken yakit tanki kapagini
cikarmayin ya da yakit eklemeyin

- Eger yakit dokiillirse, motoru galistirmaya
calismayin ancak makineyi dokiilme bélgesinden
uzaklastirin ve yakit buharlari dagilana kadar
herhangi bir ates kaynagindan uzak durun.

- Makineyi veya yerdeki tim yakit izlerini hemen
temizleyin.

- Makineyi, yakitla doldurdugunuz ayni yerde
baslatmayin.

- Giysilerinizin yakitla temas etmediginden emin
olun, tam tersine motoru calistirmadan 6nce

4.

S.

giysilerinizi degistirin.

- Tank ve yakit konteynirlarinin kapaklarini her
zaman yerine takin ve iyice sikin.

Anizali veya hasar gérmiis susturucular degistirin.
Makineyi kullanmadan énce genel durumunu
kontrol edin, 6zellikle:

- Gaz tetikleyicisi ve glivenlik kolu serbest hareket
etmelidir, zorlanmamalidir ve otomatik olarak
hizlica nétr pozisyona geri dénmelidir;

- Gaz tetikleyicisi, glivenlik kolu basiimadan énce
kilitli kalmahdir;

- Motor durdurma anahtari, bir konumdan digerine
kolayca gecebilmelidir;

- Elektrik kablolari ve 6zellikle buji kablosu
miikemmel durumda olmalidir, herhangi bir
kivileim olusumunu engellemek igin, buji kapagi
dogru sekilde takilmalidir;

- Makinenin el tutma yerleri ve koruma cihazlari
temiz, kuru ve makineye sikica bagli olmalidir;

- Zincir freni mikemmel ¢alisir durumda
olmalidir;

- Cubuk ve zincir dlizgiin sekilde takilmalidir

- Zincir dogru sekilde gerilmis olmalidir.
Calismaya baslamadan 6nce, tiim koruma
cihazlarinin diizglin sekilde takildigindan emin
olun.

OPERASYON

1.

4.

Motoru, tehlikeli karbon monoksit gazlarinin
birikebilecegi kapali bir alanda calistirmayin.
Kuyularda, cukurlarda veya benzer yerlerde
calisirken havalandirmanin saglandigindan emin
olun.

Yalnizca glindliz veya iyi yapay Isikta galisin.
Saglam ve dengeli bir pozisyon alin:

- Mimkiinse, islak, kaygan zeminlerde veya
operatdr igin stabilite saglamayan egimli veya
diizgiin olmayan zeminlerde ¢alismaktan kaginin;
- Kararsiz merdivenler veya platformlar
kullanmaktan kaginin;

- Makineyi omuz seviyenizin lizerinde
kullanmayin;

- Asla kogsmayin, dikkatlice ytirliyin, zeminin
durumuna ve olasi engellere dikkat edin.

- Yalniz calismamaya veya izole bir yerde
calismamaya 6zen gosterin, bir kaza durumunda
yardim bulmak zor olabilir.

Makineyi baslatirken gtivenli bir sekilde
sabitlenmis oldugundan emin olun:

- Motoru, yakit doldurdugunuz yerden en az 3
metre uzakta baslatin;

- Makinenin etrafinda kimsenin olmadigindan
eminolun;

- Susturucuyu ve dolayisiyla egzoz gazlarini yanici
malzemelere yoneltmeyin.

- Zincirin hareketi nedeniyle olusan ugan cisimlere
dikkat edin, 6zellikle engeller veya yabanci
nesnelerle carpmasi durumunda.



Motor ayarini degistirmeyin ve motoru asir hizda
calistirmayin.

Makineyi fazla zorlamayin ve kiigtik bir testereyi
agir kesme isleri igin kullanmayin. Dogru makineyi
kullanarak, tehlikeleri azaltacak ve is kalitesini
artiracaksiniz.

Makine rélantide calisirken zincirin hareket
etmediginden emin olun ve gaz tetikleyicisine
basildiktan sonra motor hizla minimum hiza geri
dénmelidir.

Cubugun yabanci nesnelere veya zincirin
hareketiyle olusan ucan cisimlere sert bir sekilde
carpmasindan kaginin.

Motoru durdurun:

- Makineyi terk ettiginizde;

- Yakit eklemeden énce.

Motoru durdurun ve buji kablosunu gikarin:

- Makineyi temizlerken, kontrol ederken veya
tizerinde caligirken;

- Yabanci bir nesneye carptiktan sonra. Makineyi
hasar icin kontrol edin ve tekrar ¢alistirmadan
o6nce gerekli onarimlari yapin;

- Eger makine anormal sekilde titresiyorsa
(Titresimlerin nedenini hemen arastirin ve gerekli
kontroller icin yetkili bir merkeze gétdirlin)

- Makine kullaniimadig| zamanlarda.

Testereyi kullanirken, zincir tarafindan Uretilen toz
ve talaslara maruz kalmaktan kaginin.

BAKIM VE DEPOLAMA

1.

Tim somun, civata ve vidalarin sikica yerinde
oldugundan emin olun; bu, ekipmanin glivenli
calisma durumunda oldugundan emin olmanizi
saglar. Diizenli bakim, giivenlik igin ve yliksek
performans seviyesinin korunmasi igin gok
onemlidir.

Makineyi yakit tankinda yakit varken, yakit
buharlarinin agik alevlere, kivilcimlara veya glicli
bir 1st kaynagina ulasabilecegi bir alanda
saklamayin.

Motoru sogutun ve sonra makineyi herhangi bir
muhafazaya yerlestirin.

Yangin tehlikelerini azaltmak igin motoru, egzoz
susturucusunu ve yakit saklama alanini talas,
dallar, yapraklar veya asir yagdan temiz tutun;
kesilen atiklarin bulundugu kaplan depolama
alaninda birakmayin.

Yakit tankinin bosaltilmasi gerekiyorsa, bu islem
motor soguduktan sonra acik havada yapiimalidir.
Yakit tankini bosaltmaniz gerekiyorsa, bu islemi
motor soguduktan sonra agik havada yapin.
Zincirin iyi sekilde bilevlendiginden emin olun.
Zincir ve cubukla ilgili isler, 6zel deneyim ve 6zel
araglar gerektirir. Glvenlik amaciyla, isi dogru
yapildigindan emin olmak igin bayinizle iletisime
gecmenizi dneririz.

Glivenlik nedenleriyle, makineyi asinmis veya
hasar gérmiis parcalarla asla kullanmayin. Hasar

gormis parcalar degistirilmelidir, onarilmamalidir. .

Yalnizca orijinal yedek parcalar kullanin. Ayni
kalitede olmayan parcalar, ekipmani ciddi sekilde
hasar verebilir ve glivenligi tehlikeye atabilir.
Makineyi depolamadan énce, bakim igin kullanilan
anahtarlari veya aletleri kaldirdiginizdan emin
olun.

Makineyi cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin!

TASIMA VE KULLANIM

1

Makineyi tasirken veya kullanirken, sunlari
yapmalisiniz:
- Motoru kapatin, zincirin durmasini bekleyin ve
buji kapagini gikarin;
- Gubuk korumasini takin;
- Makineyi yalnizca el tutamaglarindan tutarak,
cubugu islem sirasinda kullanilan yéniin tersine
yerlestirin.
Makineyi bir aragla tagiyorsaniz, kisilere
tehlike olusturmayacak sekilde yerlestirin ve
devrilmesini dnlemek igin saglam bir sekilde
baglayin; bu, hasara veya yakit sizintisina yol
acabilir.

KALAN RiSKLER

Zincir testere ¢alisirken viicudunuzun tim
pargalarini testere zincirinden uzak tutun. Zincir
testereyi baslatmadan 6nce, zincirin herhangi bir
seyle temasta olmadigindan emin olun. Zincir
testereleri calistinrken dikkat eksikligi,
giysilerinizin veya viicudunuzun zincirle
dolanmasina yol agabilir.

iki elle caligirken, sag eliniz her zaman arka
tutamagy, sol eliniz ise 6n tutamag) tutmalidir.
Zincir testereyi ters el konfiglirasyonu ile tutmak,
kisisel yaralanma riskini artirir ve asla
yapilmamalidir.

Glivenlik gozIiigu ve kulak korumasi takin. Bas, el,
bacak ve ayaklar igin ek koruyucu ekipman dnerilir.
Yeterli koruyucu giysiler, ugan molozlar veya
zincirle yanhislikla temastan kaynaklanan kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

Gerilim altindaki bir dali keserken, geri yayiima
olasiligina kars! dikkatli olun. Agag liflerindeki
gerilim serbest birakildiginda, yayli dal operatorii
vurabilir ve/veya zincir testereyi kontrolsiiz hale
getirebilir.

Cali ve geng agaclar keserken asin dikkatli olun.
ince malzeme, testere zincirini yakalayabilir ve size
dogru firlayabilir veya dengeyi kaybetmenize neden
olabilir.

Zincir testereyi, testere kapaliyken ve
viicudunuzdan uzak tutarak 6n tutamagtan
taslyin. Zincir testereyi tasirken veya depolarken
her zaman kilavuz gubugu korumasini takin. Zincir
testerenin dogru sekilde tasinmasi, hareket
halindeki zincirle yanlislikla temasi 6nlemeye
yardimci olacaktir.

Yaglama, zincir germe ve aksesuar degistirme



talimatlarini izleyin. Yanlis gerilmis veya
yaglanmamis zincir, zincirin kopmasina veya geri
tepmeye neden olabilir.

Tutamaglar kuru, temiz ve yagdan ve yagdan
arindinlmis tutun. Yagli, yagh tutamaglar kaygandir
ve kontrol kaybina neden olabilir.

Bu makinenin baslatma Unitesi, ortalama
blyukliikte bir elektromanyetik alan Uretir, ancak
operatorlerin takabilecegi aktif veya pasif tibbi
cihazlara miidahale olasilig dislanamaz; bu, saglik
durumlari igin riskli olabilir. Tibbi cihaz kullanan
herkes, bu makineyi kullanmadan 6nce her zaman
doktorlarina veya cihaz lreticisine danismalidir.

KICKBACK (GERi TEPME) NEDENLERI VE
OPERATORONUMDE ONLEM

Kaygan kosullarda (islak zemin veya kar) ve engebeli veya
asin blylimus arazilerde 6zel dikkat gosterin. Gizli
engeller (kesilmis agag kdttikleri, kokler, gukurlar ve
hendekler) konusunda dikkatli olun, tokezlememek igin.
Egimli zeminlerde veya diizglin olmayan arazilerde
calisirken son derece dikkatli olun. Zincir testereyi tek elle
kullanmayin. Tek elle kullanmak, geri tepme ile
miicadeleyi ve cubugun veya zincirin bir dal veya kiitiik
boyunca kaymasini veya ziplamasini 6nlemeyi zorlastinr.
Zincir geri tepmek, kilavuz gubugunun ucu bir nesneye
dokundugunda veya odun kesilerek zincirin sikismasi
sonucu meydana gelebilir.

Ug temasi, bazi durumlarda ani bir ters tepkiyi
tetikleyebilir ve kilavuz cubugunu yukari ve geriye dogru
operatore dogru firlatabilir.

Zincir testeresi, kilavuz gubugunun Gst kismi boyunca
sikisan zincir, kilavuz gubugunu hizla geriye dogru iter.
Bu reaksiyonlardan herhangi biri, testerenin kontrolGni
kaybetmenize neden olabilir ve bu da ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

Zincir testerenizde yerlesik glivenlik cihazlarina
tamamen glivenmeyin.

Bir zincir testere kullanicisi olarak, kesme islerinizin kaza
veya yaralanma olmadan gegmesi igin birkag adim
atmalisiniz. Geri tepme, aletin yanhis kullanimi ve/veya
yanlis calisma proseddirleri veya kosullarindan
kaynaklanir ve asagidaki dogru énlemleri alarak
engellenebilir:

Testereyi sikica tutun, parmaklariniz ve parmaklariniz
zincir testere tutamaclarinin etrafinda olmali ve
viicudunuzu ve kollarinizi, geri tepme kuvvetine karsi
koyabilecek sekilde konumlandirmalisiniz. Geri tepme
kuvvetleri, dogru 6nlemler alindiginda operatér
tarafindan kontrol edilebilir. Zincir testereyi birakmayin.
Asiriya gitmeyin ve omuz yiiksekliginin tizerinde kesim
yapmayin. Bu, istenmeyen ug temasi ve beklenmedik
durumlarda zincir testerenin daha iyi kontrollinii saglar.
Sadece Ureticinin belirttigi yedek gubuklari ve zincirleri
kullanin. Yanlis yedek gubuklar ve zincirler, zincir
kopmasina ve/veya geri tepme ile sonuglanabilir.

Zincir testerenin bileme ve bakim talimatlarini izleyin.
Derinlik 6lcer yiiksekliginin diistiriiimesi, geri tepmeyi
artirabilir.

ZiNCIR TESTERESi KULLANIM TEKNIKLERi
Her zaman glivenlik diizenlemelerine uyun ve en uygun
testere tekniklerini kullanin.

iLK DEFA KULLANICILAR iGiN ONERILER

ilk kez agag kesme veya dal budama iglemi yapmadan
once, asagidakileri sagladiginizdan emin olun:

Bu tlir ekipmani kullanma konusunda ézel egitim
aldiginizdan,

Bu kilavuzda yer alan glivenlik dlizenlemelerini ve
kullanici talimatlarini dikkatlice okudugunuzdan,
Makineyi ve en uygun kesme tekniklerini tanimak
icin 6nce yere yerlestirilmis veya sehpalara
baglanmis odunlarda pratik yapti§inizdan emin
olun.

KILAVUZU NASIL OKUMALI

Kilavuzdaki bazi paragraflar, 6zellikle 5nemli bilgiler igerir
ve bunlar, farkli vurgulama seviyeleriyle isaretlenmistir.
Asagidaki anlamlari tasir:

NOT veya ONEMLI: Bu bilgiler, zaten belirtilmis
olan konularla ilgili daha ayrintili bilgiler sunar
ve makinenin hasar gérmesini ve makinenin
bagkalarina zarar vermesini engellemeyi
A amaclar.
UYARI! Bu talimatlara uyulmamasi, kendinize
veya baskalarina yaralanma riski olusturur.

DIKKAT! Bu talimatlara uyulmamast, kendinize
veya bagkalarina ciddi yaralanma veya 6lim
riski olusturur.

A\
A\



AGAGC SERVIiSi ZINCiR TESTERELERIYLE iP VE KEMERLE CALISMA

Bu bdlim, ip ve kemerle yiiksekte ¢alisirken agag servisi
zincir testereleriyle yaralanma riskini azaltmaya yonelik
calisma uygulamalarini belirtir.

Bu, rehberlik ve egitim literattiriiniin temelini
olusturabilir, ancak resmi egitim yerine gegmemelidir.

Yiiksekte Calismak icin Genel Gereksinimler

Agag servisi zincir testeresiyle yliksekte calisan
operatorler, asla yalniz calismamalidir.

Onlara uygun acil durum prosediirlerinde egitim almis
yetkin bir yer is¢isi yardimci olmalidir.

Bu tiir calismalarda zincir testere operatérierinin, genel
glivenli tirmanma ve calisma pozisyonu tekniklerinde
egitimli olmalari ve giivenli calisma pozisyonlarini
korumak icin uygun kemerler, ipler, baglar, karabinalar ve
diger ekipmanlarla dogru sekilde donanmis olmalari
gerekir.

Testereyi Agacta Kullanima Hazirlama

Zincir testere, operatére agacin
icinde génderilmeden dnce, yer
is¢isi tarafindan kontrol edilmeli,
yakitlanmali, calistinimali ve
isinmalidir.

Zincir testere, operatoriin
kemerine baglanmak igin uygun
bir baglag ile donatiimalidir:

a) Baglayiclyl, testerenin
arkasindaki baglanti noktasina
(A) baglayin;

b) Testerenin, ip vasitasiyla
(dolayli) ve dogrudan (yani
testerenin baglanti noktasinda)
operatoriin kemerine baglanmasini saglamak igin uygun
karabinalar saglayin;

c) Testerenin operatére génderilmeden dnce glivenli bir
sekilde baglandigindan emin olun;

d) Testere, asma aracindan
baglantisi kesilmeden 6nce
kemere baglandiginda
emin olun.

Testere yalnizca 6nerilen
baglanti noktalarina
baglanmalidir.

Bu noktalar, ortada (6n veya arka) veya yanlarda olabilir.
Miimkiinse, testerenin ortada
arka orta kisimdan baglanmasi,
tirmanma iplerinden uzak
kalmasini saglayacak ve
operatdriin omurgasina merkezi
olarak agirigini destekleyecektir.
Testereyi herhangi bir baglanti
noktasindan baska bir baglant
noktasina tasirken, operatérier
o6nce yeni pozisyonda givenli bir
sekilde bagli oldugundan emin
olmali,ardindan 6nceki baglanti
noktasindan ¢ézmelidirler.

Agagta Zincir Testereyi Kullanma

Bu testerelerle yapilan agag servisi operasyonlarinda
meydana gelen kazalarin analizi, ana nedenin testerenin
tek elle yanhs kullaniimasi oldugunu géstermektedir.
Cogu kazada, operatdrler, testerenin her iki tutamagini
tutmalarini saglayacak glivenli bir galisma pozisyonu
benimsememektedir.

Bu durum, su nedenlerle yaralanma riskini artinr:
Testere geri tepmesi durumunda testereyi sikica
tutamamak,

Testerenin kontrollinli kaybetmek, bu da tirmanma ipleri
ve operatorin viicudu (6zellikle sol el ve kol) ile temasa
daha yatkin hale gelmesine yol agar,

Glvenli bir calisma pozisyonu saglanamadan kontrol
kayb, testereyle temas edilmesine neden olabilir
(testerenin beklenmedik hareketi sirasinda).

Gift Elle Kullanim igin Cal
Giivence Altina Aima
Operatorlerin testerelerini iki elle tutmalarini saglamak
icin, genel bir kural olarak, testereleri su seviyelerde
kullanmalari 6nerilir:

Yatay kesimler yaparken kalga seviyesinde,

Dikey kesimler yaparken solar pleksus seviyesinde.

Eger operator, dikey govdelerin
A
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yakininda distik yan kuvvetlerle
calistyorsa, glivenli bir calisma
pozisyonunu slrdiirmek igin iyi
bir ayak destegi yeterli olabilir.
Ancak operatdrler, gévdeden
uzaklastikga, yan kuvvetleri
kaldirmak veya dengelemek igin
ek Ejnlemleralmalldlr,C')rnegin,
ana ip hattini bir ek bag noktasi
aracililyla yeniden
yonlendirmek ya da ayarlanabilir
bir bagcik kullanarak kemerden
ek bir bag noktasina
yonlendirme yapilabilir.

Calisma pozisyonunda iyi bir
ayak destegi elde etmek igin
gegici bir ayak stirubu, sonsuz
bir sling kullanilarak
olusturulabilir.

Agagta Testereyi Baslatmak

Agacta testereleri baslatirken, operatorler:

Zincir frenini baglatmadan 6nce uygulamalidir,
Testereyi viicuda sol veya sag taraftan yerlestirerek
baslatmalidir:

1.Sol tarafta, testereyi ya 6n tutamagla sol el, ya da arka
tutamagla sag el tutarak, pullama kablosunu diger el ile
tutarken testereyi viicuttan uzaga itmelidir,

2.Sag tarafta ise, testereyi sag eldeki tutamaglardan
biriyle tutarak, pullama kablosunu sol el ile tutarken



testereyi viicuttan uzaga itmelidir.

Zincir freni her zaman, galisan bir testereyi baglamadan
o6nce uygulanmalidir. Operatérler, kritik kesimlere
baslamadan 6nce testerenin yeterli yakiti olup olmadigini
her zaman kontrol etmelidir.

Tek Elle Testere Kullanimi

Operatorler, agag servisi testerelerini bir el ile
kullanmamalidir:

istikrarsiz galisma pozisyonlan yerine veya kiiglik capli
odunlari dal uglarinda keserken elleriyle kesme tercih
edilmelidir.

Agac servisi testereleri yalnizca
asagidaki durumlarda tek elle
kullanilabilir:

Operatdr, iki elle kullanim igin
uygun bir ¢alisma pozisyonu
elde edemezse,

Calisma pozisyonunu bir el ile
desteklemesi gerekiyorsa, ve
Testere tamamen uzatiimis sekilde, operatériin
viicuduyla dik a¢i yaparak ve hattin disinda
kullanilmalidir.
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4. MAKINE MONTAJI

ONEMLI: Makine, kilavuz gubugu ve zinciri
sokilmus olarak, yag ve yakit tanklar bos bir
sekilde temin edilmektedir.

UYARI! Paket agma ve montaj islemleri diiz ve
stabil bir zemin lizerinde, makineyi ve paketini
tastyabilecek yeterli alanin bulundugu bir yerde
yapilmalidir, her zaman uygun ekipman
kullanilmalidir.

Paketleme atiklari, gecerli yerel yonetmeliklere
uygun olarak atilmalidir.

A

UYARI! Kilavuz cubugu ve zinciri tasirken her
zaman agr is eldivenleri giymelisiniz. Kilavuz
cubugunu ve zinciri glivenlik ve verimliligini
etkilemeyecek sekilde dikkatlice monte edin.
Suphe duyarsaniz, bayiinizle iletisime gegin.

A

Kilavuz cubugunu yerlestirmeden 6nce, zincir
freninin etkin olmadigindan emin olun; bu, dn el
korumasini makinenin govdesine dogru cekerek
yapilir.

UYARI! Tim islemleri motor kapaliyken
gerceklestirin.

A

GiViLi PERVANE MONTAJI

(Eger fabrika tarafindan montaji yapiimamissa)

- Somunu (1) gevsetin ve debriyaj kapagini (2) gikarin.

- Givili pervaneyi (3) makine gévdesine iki saglanan vida
(4) ile glivenli bir sekilde takin (Sekil 1).

Operatorler asla:

Zincir testerenin kilavuz cubugunun ug
kismindaki geri tepme bdlgesinde kesim
yapmamalidir,

“Tut ve kes” bélimleri yapmamalidir,

Diisen parcalar yakalamaya calismamalidir.

Sikisan Testereyi Serbest Birakma

Testere, kesim sirasinda sikismissa, operatorler:
Testereyi kapatmali ve agacin kesik kismina veya
ayn bir alet ipine glivenli bir sekilde baglamalidir,
Testereyi, dal gerektigi gibi kaldirarak kerften
cekmelidir,

Gerekirse, elleriyle bir testere veya ikinci bir zincir
testere kullanarak sikisan testereyi serbest
birakmak igin en az 30 cm uzaginda bir kesim
yapmalidir.

Ellerle testere veya zincir testere kullanarak sikisan
testere serbest birakilacaksa, serbest birakma
kesimlerinin her zaman disariya (dalin uglarina dogru)
yapilmasi gerektigini unutmayin. Bu, testerenin kesilen
parca ile gitmesini engeller ve durumu daha da
karmasiklastirmaz.

KILAVUZ GUBUGU VE ZiNCiR MONTAJI

- Somunu gevsetin ve debriyaj kapagini ¢ikararak tahrik
dislisi ve kilavuz gubugunun takilacagi noktaya erisin
(Sekil 2).

- Plastik ayiriciyi (1) gikarin; bu ayirici yalnizca makinenin
paketlemesi sirasinda tasinirken kullanilmalidir ve
baska hicbir zaman kullanilmamalidir (Sekil 2).

- Kilavuz gubugunu (2) yerlestirin ve gévdeye dogru iterek
yerlestirin (Sekil 3).

- Zinciri dogru yonde tahrik dislisinin etrafina ve kilavuz
cubugu boyunca gegirin (Sekil 4). Eger kilavuz gubugunun
ucu bir disli makaraya sahipse, tahrik baglantilarinin dogru
sekilde makaraya oturdugundan emin olun.

- Kapagi ¢ikarin ve somunu sikmadan dnce, iki arka
sabitleme elemaninin yerlerine diizglince oturdugundan
eminolun.

- Zincir gerilim ayarlayici pimini (3) debriyaj kapaginin
kilavuz gubugunda uygun sekilde yerlestirdiginden emin
olun; eger yerlestirilmemisse, vida kullanarak zincir
gerilim ayarlayici vidasini (5) gevirin ve pim tamamen
yerlesene kadar islemi tekrarlayin (Sekil 5).

- Zincir gerilimini ayarlamak igin zincir gerilim ayarlayici
vidasini (4) gevirin (Sekil 5).

- Kilavuz gubugunu kaldirin ve kapagin somununu
saglanan anahtar ile glivenli bir sekilde sikin (Sekil 6)

Zincir Gerilmesinin Kontrolii

Zincir gerilmesini kontrol edin. Gerilim dogru oldugunda,
zincir baglantilan, kilavuz gubugunun ortasinda zinciri
tutarken kilavuz raylardan kaymaz (Sekil 7).
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5. CALISMAYA HAZIRLIK

YAKIT HAZIRLAMA
Bu makine, benzin ve yag karisimina ihtiyag duyan bir iki
zamanlamali motor ile donatiimistir.

ONEMLI Sadece benzin kullanmak motoru hasarlandirir
ve garanti digi birakilmasina yol agar.

ONEMLI Yiiksek performans saglamak ve mekanik
parcalarin uzun émiirli olmasini garanti etmek igin
yalnizca kaliteli yakit ve yag kullanin.

Benzin Ozellikleri
Yalnizca oktan degeri en az 90 olan kursunsuz benzin
kullanin.

ONEMLI Kursunsuz benzin, 2 aydan fazla sireyle
depolandiginda, konteynerde tortu olusturabilir. Her
zaman taze benzin kullanin!

Yag Ozellikleri

Yalnizca iki zamanlamali motorlar icin 6zel olarak
formdile edilmis yiiksek kaliteli sentetik yag kullanin.
Bayiniz, bu tlr motorlar icin 6zel olarak gelistirilmis ve
ylksek seviyede koruma saglayabilen yaglar temin
edebilir.

Bu yaglarin kullanimi, 1kisim yag ve 25 kisim benzin
karisimiyla %41k bir karisim hazirlamaniza olanak tanir.

Yakit Karisiminin Hazirlanmasi ve Saklanmasi

DiKKAT!

Benzin ve yakit karisimi oldukga yanicidir!

. Benzin ve yakit karisimini onayli yakit kaplarinda,
alevlerden veya isi kaynaklarindan uzak giivenli bir
yerde saklayin.

. Kaplari cocuklarin ulasamayacag) bir yerde tutun.

. Kanisimi hazirlarken asla sigara icmeyin ve benzin
buharlarini solumaktan kaginin.

Tablo, kullanilan yag tiirline gére yakit karigimini
hazirlamak icin kullanilacak benzin ve yag miktarini
gostermektedir.

Petrol Synthetic oil 2-stroke

liters liters cm?
1 0.040 40
2 0.080 80
3 0.120 120
5 0.200 200
10 0.400 400

Yakit Kansimini Hazirlamak igin:

. Yakit tankina, petroliin yarisi kadarini koyun.
. Tablodaki oranlara gére tiim yag) ekleyin.
. Kalan petrolii ekleyin.

. Kapagini kapatin ve karistirin.

ONEMLI Yakit karisimi zamanla bozulur. Tortu
olusumunu énlemek igin asin miktarda yakit karisimi
hazirlamaktan kaginin.

ONEMLI Benzin ve yakit karisimi kaplarini ayri ve kolayca
ayirt edilebilir sekilde tutun, béylece birinin yerine digerini
kullanma hatasindan kaginin.

ONEMLI Petrol ve yakit karisimi kaplarini periyodik olarak
temizleyin, béylece herhangi bir tortu temizlenmis olur.

ONEMLI Karistirma yeterli olmazsa, karisimin anormal
derecede zayif olmasi nedeniyle erken piston sikismasi
riski artar. Ayrica, kullanim kilavuzunda belirtilen
kanstinilmis benzin gibi talimatlara uyulmazsa, garanti
kapsami disinda kalabilir.

YAKIT DOLDURMA
UYARI! Benzin ve benzin buharlari son derece yanicidir.
YANIK VE YANGIN RiSKi.

UYARI! Yakit tanki kapagini dikkatlice agin ¢link iceride
basing birikmis olabilir.

DIKKAT!

. Benzin doldururken asla sigara icmeyin ve benzin
buharlarini solumaktan kaginin.

. Motoru calistirmadan 6nce yakit ekleyin.

. Yakit doldurduktan sonra yakit tanki kapaginin
diizglin sekilde kapandigindan emin olun.

. Asla yakit tanki kapagini ¢ikarmayin veya motor
calisirken veya hala sicakken yakit eklemeyin.

. Sizintilari kontrol edin.

. Motoru, yakit doldurma noktasindan uzak bir yerde
calistirin.

Yakit Doldurmadan Once:

. Yakit karigimi kabint iyice galkalayin.

. Makineyi diiz ve stabil bir yiizeye yerlestirin, yakit
tanki kapaginin yukari bakmasini saglayin.

. Yakit tanki kapagini ve etrafini temizleyin, bdylece
doldurma sirasinda kirlerin tankin igine girmesini
onleyin.

. Yakit tanki kapagini dikkatlice agin, bdylece
icerdeki basing yavasca duiser. Doldurmayi
yaparken bir huni kullanin ve tanki agzina kadar
doldurmamaya &zen gosterin.

UYARI! Her zaman yakit tanki kapagini sikica kapatin.



UYARI! Makineye veya yere damlayan yakit izlerini
hemen temizleyin ve motoru benzin buharlari
dagildiktan sonra galistirin.

ZINCIR YAGI

ONEMLI Sadece 6zel testere yag| veya yapiskan testere
yagi kullanin. Yag filtresini tikamamak ve yag
pompasina geri donlisii olmayan zararlar vermemek
icin i¢inde kir bulunan yaglar kullanmayin.

ONEMLI Zinciri yaglamak igin kullanilan 6zel yag
biyolojik olarak pargalanabilir. Mineral yag veya motor
yagi kullanmak cevreye ciddi zararlar verir.

Zincirin ve barin uzun 6marli olabilmesi icin kesme
parcalarini etkin sekilde yaglayabilmek adina kaliteli
yag kullanmaniz gok énemlidir. Kullaniimis veya
dustk kaliteli yag, iyi yaglamayi garanti etmez ve zincir
ile barin mriind kisaltir.

Her zaman yakit eklediginizde yag tankini tamamen
doldurdugunuzdan emin olun (bir huni kullanarak).
Clinkd yag tanki kapasitesi, yakitin bitmeden dnce
yeterince yagin bitmesini saglar, bdylece makineyi
yagsiz kullanma riskinden kaginirsiniz.

MAKINEYi KONTROL ETME

ise baglamadan énce liitfen sunlari kontrol edin:
Debriyajin dlizgiin calistigindan emin olun
(bosta iken zincir hareket etmemelidir).
Testereyi her giin veya kullanmadan 6nce, ya da
distrdiikten sonra 6nemli hasar veya kusurlar
olup olmadigini kontrol edin.

ilgili tanklari yakit ve yag ile doldurun.

Makine lzerindeki tiim vidalarin ve barin sikica
yerinde oldugundan emin olun.

Zincirin keskin oldugunu ve herhangi bir hasar
belirtisi olmadigini kontrol edin.

Hava filtresinin temiz oldugunu kontrol edin.

El kollari ve koruyucu cihazlarin temiz, kuru,
dogru sekilde monte edilmis ve makineye
saglam bir sekilde bagl oldugundan emin olun.
El kollarinin sikica bagli olup olmadigini kontrol
edin.

Zincir freninin verimli ¢alisip calismadigini
kontrol edin.

Zincir gerginligini kontrol edin.

ZINCiR GERGINLIGINi KONTROL ETME

UYARI! Tiim islemleri motor kapaliyken yapin.

Zincir gerginligi dogru oldugunda, zincir
kilavuzlarindan tahrik baglantilari kaymaz; zinciri
barin ortasinda tuttugunuzda (Sekil 7).

Kapagin vidasini, saglanan anahtari kullanarak
gevsetin (Sekil 5).

Zincir gerginligi ayar vidasini (4) donduirerek
zincir gerginligini ayarlayin (Sekil 5).

Bari kaldirarak, kapagin vidasini saglam bir sekilde
sikin ve saglanan anahtari kullanin (Sekil 6).

ZiNCiR FRENINi KONTROL ETME

Bu makine, bir giivenlik fren sistemi ile donatiimistir.
Zincir freni, testere geri teperse zinciri aninda durduran
bir cihazdir. Normalde fren, atalet kuvveti ile otomatik
olarak aktiflesir. Ayrica, fren kolu (sol el koruyucu)
ileriye dogru iterek manuel olarak da aktive edilebilir.

Bu fren, 6n koruyucu kolu ileriye dogru iterek manuel
olarak galistirilabilir. Frenden serbest birakmak igin 6n
koruyucu kolu, tik sesi duyana kadar el kollarina dogru
cekin.

Frenin verimli galistigini kontrol etmek i¢in su adimlar
izleyin:

Motoru baslatirken, makineyi her iki elinizle
sikica tutarak emin olun.

Zincirin hareket etmesini saglamak icin gaz
kolunu kullanin, sol elinizin arkasiyla fren
kolunu ileriye dogru itin; zincir hemen
durmalidir.

Zincir durdugunda, gaz kolunu hemen serbest
birakin.

Freni serbest birakin.

UYARI! Eger zincir freni dlizgilin ¢alismiyorsa,
makineyi kullanmayin ve bayiniz tarafindan kontrol
edilmesini saglayin.



6. MOTORU NASIL CALISTIRIR, KULLANIR VE DURDURURSUNUZ?

MOTORU GALISTIRMA

UYARI! Motor, yakit tankini yeniden doldurduktan
sonra en az 3 metre uzaklikta bir alanda
cahistinimahdir.

Motoru Galistirmadan Once:

Makineyi saglam bir sekilde yere yerlestirin.

Bar korumasini gikarin.

Barin yerle veya baska bir cisimle temas etmediginden
eminolun

Soguk Baslatma

NOT: Motoru "soguk" baslatma, motor kapatildiktan
sonra en az 5 dakika gegmesi veya yakit eklemesi
sonrasinda yapilan baslatma islemidir.

Motoru calistirmak igin (Sekil 8):

1 Zincir freninin etkinlestirildiginden emin olun
(6n el korumasini ileri iterek).

Anahtari (1) «START» pozisyonuna getirin.

Kolu (2) mimkiin oldugunca gekerek starteri
etkinlestirin.

Karbliratorii prime etmek icin primer cihaz
digmesine (3) 3 veya 4 kez basin.

Makineyi saglam bir sekilde yere tutun, bir
elinizle tutamactan tutarak, motorun galistirma
sirasinda kontrolii kaybetmemek igin (Sekil 9).

2.
3.

UYARI! Eger makine saglam bir sekilde
tutulmazsa, motorun glicii kullanicinin
dengesini kaybetmesine veya barin kendisine
veya bir engel ile temas etmesine neden olabilir.

Starter kablosunu yavasca 10 - 15 cm gekin,
ardindan birkag kez glicli bir sekilde gekin,
motorun ¢alismaya basladigini duyana kadar.

UYARI! Asla starter kablosunu elinize dolamayin.

DIKKAT! Motoru, starter kablosuna tutunarak ve
kablonun diismesine izin vererek baslatmayin. Bu
son derece tehlikeli bir yontemdir ¢linki makine ve
zincir lizerinde tam kontrol kaybina yol acar.

ONEMLI Baslatici kablosunun kirllmamasi igin,
kablonun tamamini cekmeyin veya kablo
yonlendirme deligi boyunca kaymasina izin
vermeyin. Baslaticiyr kontrollii bir sekilde serbest
birakin, geri ugmasini engellemek igin.

Choke (gaz kelebegi) diigmesini yarim sekilde igeriye
dogru itin.

Starter kablosunu tekrar ¢ekin, motor normal sekilde
calismaya baslayana kadar.

NOT Eger choke agikken starter kablosu ardi ardina
cekilirse, motorun fazla yakit almasina (motorun asiri
dolmasi) ve galismanin zorlasmasina neden olabilir.
Eger motoru asir doldurduysaniz, bujiyi ¢ikarin ve

starter kablosunu nazikge ¢ekerek fazla yakiti atin;
ardindan buiji elektrotlarini kurulayin ve motorun
Gzerine tekrar takin.

Motor calismaya basladiktan sonra, gaz tetikleyicisini
cekin ve starteri devreden gikarin, motorun rolantide
calismasini saglayin.

ONEMLI Zincir frenini devreye sokarak motoru yiiksek
glicle calistirmayin, ¢linkii bu durum asiri iIsinmaya ve
kavrama zarar vermeye yol acabilir.

Motorun en az 1dakika boyunca rélantide calismasina
izin verin, sonra makineyi kullanmaya baslayin.

Sicak Baslatma

Sicak baslatma (motoru durdurduktan hemen sonra)
sirasinda,yukanda belirtilen1-2-5-6-9 numarali adimlan
izleyin.

UYARI! "Giivenliginiz igin" béliimiindeki talimatlan
dikkatlice takip edin (31).

MOTORUN KULLANIMI (Sekil 10)
ONEMLI Her zaman zincir frenini devre disi birakin ve gaz
tetikleyicisini kullanmadan 6nce kolu kendinize dogru cekin.

Zincir hizi, arka tutamagtaki (2) gaz tetikleyicisi (1) ile ayarlanir.
Gaz tetikleyicisi yalnizca giivenlik mandali (3) ayni anda
basildiginda galisir. Hareket, motor tarafindan zincire bir
santrifiij kiitlesi kavramasi araciligyyla iletilir ve motor
minimum hizda galisirken zincirin hareket etmesini engeller.

UYARIE! Motor rélantide calisirken zincir hareket ediyorsa,
makineyi kullanmayin; bu durumda yetkili servisinize
basvurun.

Dogru calisma hizi, gaz tetikleyicisini (1) olabildigince derin
bir sekilde basarak elde edilecektir.

ONEMLI ilk6-8 calisma saati boyunca motoru tam giicte
kullanmaktan kaginin.

MOTORU DURDURMA (Sekil 10)

Motoru durdurmak igin: - Gaz tetikleyicisini (1) serbest
birakin ve motorun birkag saniye boyunca rélantide
calismasina izin verin. - Anahtar (4) «<STOP» konumuna
getirin.

UYARE! Hizi minimuma distirdiigliniizde, zincirin durmasi
birkag saniye stirebilir.

ONEMLI Makine kapanmazsa, motoru durdurmak iin
baslaticlyl gekin ve hemen servisinize bagvurarak sorunun
nedenini 6grenin ve gerekli tamirleri talep edin.
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7. MAKINEYi KULLANMA

ONEMLI Yanlis kullanilan bir testere, evreyi rahatsiz
edebilirve ciddi gevresel etkilere yol agabilir. insanlara ve
cevreye saygl gostermek igin:

Makineyi, baskalarini rahatsiz edebilecek ortamlarda veya
saatlerde kullanmamaya 6zen gosterin.

Testere kullanimi sonrasi atik maddelerinin yerel
diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmesine dikkat
edin.

Yaglar, hasar gérmiis parcalar veya gevreye giiclii etkisi olan
herhangi bir maddeyi yerel dlizenlemelere uygun sekilde
bertaraf edin.

Makine galisirken bir miktar zincir yaglama yag| cevreye
salinir, bu ylizden sadece bu kullanim igin 6zel olarak
Gretilmis biyolojik olarak ¢6ziinebilen yaglar kullanin.
Yangin riskini 6nlemek i¢in, makineyi motoru sicakken kuru
otlarveya yapraklar lizerinde birakmayin.

UYARI! Makineyi kullanirken her zaman uygun kiyafetler
giyin. Bayiniz, glivenliginizi garanti altina almak icinen
uygun kaza 6ncesi cihazlar hakkinda size bilgi verebilir.
Saplan slrekli veya asin baski ile kavramayin.

ONEMLI Testerenin uzun sireli kullanimi, operatérii
titresime maruz birakabilir ve "beyaz parmak’ sendromuna
neden olabilir. Bu riski azaltmak igin eldiven giyin ve ellerinizi
sicak tutun. Eger "beyaz parmak" belirtileri gortiliirse, derhal
tibbi yardim alin."Beyaz parmak” belirtileri sunlan igerebilir:
uyusma, hissizlik, karincalanma, ignelenme, agn, glic kayb,
cilt renginde veya durumunda degisiklikler. Bu belirtiler
genellikle parmaklarda, ellerde veya bileklerde goriiliir. Risk,
dustk sicakliklarda artar.

Calisma programinizi planlayarak, yliksek titresimli alet
kullanimi birkag giine yayilacak sekilde ayarlayin.

UYARI! Agac kesme ve dal budama islemleri icin makineyi
kullanmak &zel egitim gerektirir.

UYARI! Motor calisirken viicudunuzun higbir pargasini
testere zincirinden uzak tutun.

UYARI! Yiiksek rlizgarda, kot hava kosullannda, gorlis
mesafesinin dislik oldugu zamanlarda veya ¢ok yliksek ya
da dustik sicakliklarda asla kesim yapmayin.

Herzaman kesim islemi sirasinda dlisebilecek 61U dallar
kontrol edin.

UYARI! Agacta testere kullanmak igin 6zel egitim
almadikgea, testereyi agacta kullanmayin.

CALISMA SIRASINDA YAPILACAK KONTROLLER
Zincir Tansiyonunun Kontrolii

Zincir calisirken zamanla gerilebilir, bu nedenle gerilimini
sik sik kontrol etmeniz gerekir.

ONEMLI ilk kullanim dénemi (veya zincir degisiminden
sonra) zincirin yerlesmesi nedeniyle bu kontrol daha sik

yapilmalidir.

UYARI! Zincir gevsekken galismayin; ¢link( zincir
kilavuzlardan kayarsa tehlikeli olabilir.

Zincir gerilimini ayarlamak icin 5.5. Boliimdeki talimatlar
takip edin.

Yag Akisinin Kontrolii

ONEMLI Makineyi yaglama olmadan kullanmayin! Yag
deposu her seferinde yakit bitse bile neredeyse bos olabilir.
Zincir testeresini her doldurdugunuzda yag deposunu da
doldurdugunuzdan emin olun.

UYARI! Yag akisini kontrol ederken, bar ve zincirin yerinde
oldugundan emin olun. Motoru ¢alistinn, orta glicte
calistirarak zinciryag akisini kontrol edin (Sekil 11).
Zinciryag) akisini, makinenin altindaki yaglama ayar vidasi
(1veya 1a) ile tornavida kullanarak ayarlayabilirsiniz (Sekil 11).

KULLANIM TALIMATLARI VE KESIM TEKNIKLERi

ilk kez agag kesme veya dal budama iglemi yapmadan énce,
makinaya alismak ve en uygun kesme tekniklerini
6grenmek icin, odun tizerinde veya trestleler lizerinde test
kesimleri yapin.

UYARI! Kesim sirasinda zincir durursa, motoru hemen
durdurun. Bar bir engelle temas ederse geri tepme
(kickback) olabilir.

Geri tepme, zincirin ucu bir cisme carptiginda veya odunun
sikisarak zinciri tikadig durumlarda meydana gelir.

Bu zincirin ucu ile temas, hizli bir geri hareketin meydana
gelmesine neden olabilir, bu da kilavuz barinin operatore
dogru iterek yukan kaymasina yol acar. Ayni sey, zincir barin
Ust kismina sikistiginda da gerceklesir. Her iki durumda da
geri tepme, operatdriin zincir testeresinin kontroltind
kaybetmesine ve ciddi sonuglara yol acabilir.

UYARI!

ise baglamadan énce "Giivenli Operasyon igin" baliman(
okuyun. Oncelikle kolay odunlan kesmeyi deneyin. Bu,
makinenize alismaniza da yardimci olacaktir.

Her zaman glivenlik ydnetmeliklerine uyun. Zincir testeresi
yalnizca odun kesmek icin kullanilmalidir. Diger
malzemeleri kesmek yasaktir. Farkli malzemelerde titresimler
ve geri tepme farklilik gosterir, bu da glivenlik yénetmeliklerinin
ihlal edilmesine yol agabilir.

Zincir testeresini kaldirma, tagima veya nesneleri ayirmaicin
kaldirag olarak kullanmayin. Sabit destekler Gizerine
kilitlemeyin. Ureticinin belirttigi PTO diginda aletlerveya
uygulamalar baglamak yasaktr.

Testeresi kesiste zorlamaniza gerek yoktur. Sadece hafif bir
basing uygulayarak motoru tam gazda calistinn.

Eger zincir kesitte sikisirsa, gli¢ kullanarak ¢ikarma



girisiminde bulunmayin, ancak yolu agmak igin bir diibel
veya kaldirag kullanin.

Kesilecek parca ile zincir testeresi arasinda birengel varsa,
zincir testeresini kapatin ve tamamen durana kadar
bekleyin. Koruyucu eldiven giyin ve engeli kaldirin.

Zincir gikarimaliysa, zincir testeresi montajina yonelik
talimatlan izleyin. Zincir gikarldiktan ve tekrar takildiktan
sonra bir test calismasi yapin. Eger titresimler veya mekanik
sesler fark ederseniz, ¢alismayi durdurun ve bayinizle
iletisime gegin.

Cikarma Yastiginin Kullanimi (varsa) (Sekil 12)

Gikarma yastigini oduna batirin ve onu pivot olarak kullanin.
Bari tahtaya sokmak i¢in kavisli bir hareketle kesin.
Gerekirse, glkarma yastigini yer degistirecek sekilde birden
fazla kez tekrarlayin.

Dal Budama (Sekil 13)
UYARL! Dallarin diisecegi alanda higbir sey veya kimse
olmadigindan emin olun.

UYARI! Yiiksek yerlerde dal budama igin halat ve kemer
sapanlar kullanirken, "Giivenliginiz icin" talimatlarina
dikkatlice uyun (31).

UYARI!
Dengesiz zeminlerde veya merdivenlerin basamaktinda
calismayin.
Asirya gitmeyin.
Omuz yiiksekliginden yukanda kesim yapmayin.
1 Kesmek istediginiz dalin karsisina gegin.

2. Oncealtdallan,ardindan tist dallar kesin.
3. Bannsikismamasiicin agsagiya dogru kesim
yapin.
Agac Kesimi (Sekil 14)

UYARI! Yamaglarda agag keserken, her zaman agacin Gst
kisminda durun ve diisen gévdenin asag kayarak zarar
vermeyeceginden emin olun.

1. Agacin nereye dlisecegini belirleyin - riizgan,
agacin dogal egilimini,en agir dallarin yerini ve
kesim sonrasi isin kolayligini goz 6nlinde
bulundurun.

AZag cevresindeki alani temizleyin ve saglam
bir durma yeri bulun.

Diislis yoninun tersine ve 45° agtyla glivenli
alanlara ulasabileceginiz engel icermeyen
kagis yollan planlayin. Bu yollar, kesilecek
agacin uzunlugunun yaklasik 2,5 kat
mesafede bir glivenli alana ulasmanizi
saglamalidir.

Diislis yoniinde, agacin gévdesinin yaklasik
Gigte birini kapsayan bir kesim yuvasi agin.
Agacin diger tarafindan, yuva altindan biraz
daha yukanda kesim yapin ve kesilmemis
odunun “mentese” (1) olarak calismasini
saglayin. Bu mentese yaklasik 510 cm
olmalidir.

6. Agacin diismesi igin bu mentesenin
kalinhgini, ban gekmeden azaltin.
7. Ozellikle dengesiz kosullarda, agag diismeden

o6nce kars! tarafta kelepge (2) yerlestirebilir ve
cekicle bunlan vurarak agacin diismesini
saglayabilirsiniz

Agac¢ Budama (Bucking) (Sekil 15)

UYARI! Dallarin yere nasil diistiigtine, gerilim altinda olup
olmadiklarina, dalin kesilmeden 6nceki yoniine ve agacin
dal kesildikten sonra dengesiz olma riskine dikkat edin.
Daldaki yonii kontrol edin.

ilk olarak dalin biikiildlig( tarafta kesin ve sonra kars!
taraftan kesmeye devam edin.

Yerdeki bir kiitiigii kesmek (Sekil 17)

Capinyansina kadar kesin, kiit(ig( cevirin ve diger taraftan
kesmeye devam edin.

Yiikseltilmis bir kiitigi kesmek (Sekil 18)

Desteklenen bir kiitligiin sarkik ucunu kesiyorsaniz (A),
o6nce capin tte birini alt taraftan yukariya dogru kesin,
sonra Uistten bitirin.

iki destek arasinda bir kitiik kesiyorsaniz (B), capin ligte
birini Gstten asagrya dogru kesin, sonra alttan bitirin.

iSLEMIN SONU
isinizi bitirdiginizde:
. Motoru yukarida belirtilen sekilde kapatin (BSIim 6).

. Zincirin durmasini bekleyin ve makinenin
sogumasina izin verin.

. Zincir gerilimini azaltmak igin bar montaj vidasini
gevsetin.

. Zincirden talas veya yag kalintilarini temizleyin.

. Asin kirveya regine birikintisi varsa, zinciri sékiin ve

0Ozel bir temizleyici ile bir kaba koyun. Sonra temiz su
ile durulayin ve uygun bir korozyon 6nleyici sprey ile
islemden gegirin, ardindan makineye yeniden monte
edin.

. Makineyi yeniden monte etmeden énce bar
korumasini takin.

UYARI! Motorun sogumasini beklemeden makineyi
herhangi bir kapali alanda saklamayin.

Yangn risklerini azaltmak igin, makineyi talas, dallar,
yapraklarveya fazla yagdan tamamen temizleyin. Kesim
artiklarini igeren kaplar saklama alanina birakmayin.
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8. BAKIM VE DEPOLAMA

UYARI! Giivenliginiz ve baskalarinin glivenligi igin:

. Dogru bakim, makinenin orijinal verimliligini ve
guvenligini zaman iginde korumak igin gok
onemlidir.

. Ekipmanin glivenli bir sekilde galistigindan emin

olmak igin tiim somun, vida ve civatalarin siki
oldugundan emin olun.

. Makineyi asinmis veya hasar gérmiis parcalarla
kullanmayin. Hasar gérmds parcalar
degistirilmelidir, asla tamir edilmemelidir.

. Sadece orijinal yedek pargalar kullanin. Ayni kaliteye
sahip olmayan parcalar, ekipmani ciddi sekilde
hasarlandirabilir ve glivenligi tehlikeye atabilir.

UYARI! Bakim iglemleri sirasinda:
. Buji kapakgigini gikarin.

. Motorun yeterince soumasini bekleyin.

. Bar ve zincirle ilgilenirken koruyucu eldiven giyin.
. Bar veya zincirle dogrudan miidahale edilmedigi
stirece bar koruma cihazlarnini takil tutun.

. Yaglari, yakitlari veya diger kirletici maddeleri

yetkisiz yerlere atmayin.

SiLINDIR VE SUSTURUCU (Sekil 19)

Yangin risklerini azaltmak igin, silindirin kanallarini
diizenli olarak kompresorle temizleyin ve susturucu
alanini talas, dallar, yapraklar veya diger pisliklerden
arindinn.

BASLATMA SISTEMi

Asiri 1sinma ve motor hasarini dnlemek igin, her zaman
sogutma hava deliklerinin temiz ve talaglardan
anndinimis oldugundan emin olun.

Baslatma kablosu, asindigina dair bir isaret gésterdiginde
hemen degistiriimelidir.

KAVRAMA UNITESI (Sekil 20)

Kavrama kutusunun talas ve pisliklerden arindinimasina
dikkat edin, muhafazay ¢ikarin (Sekil 4.Te bakin) ve islem
tamamlandiktan sonra dogru bir sekilde geri yerlestirin.
ic yataklamanin yaglanmasini her 30 saatte bir (yaklagik)
kontrol ettirmeniz 6nerilir.

ZiNCiR FRENI

Zincir freninin verimliligini ve kavrama kutusu etrafindaki
metal bandin durumunu diizenli olarak kontrol edin,
muhafazay gikarin (Sekil 41e bakin) ve islem
tamamlandiktan sonra dogru bir sekilde geri yerlestirin.
Bu bandi, kavrama kutusuyla temas eden noktalar, her iki
ucun slirtinmeye maruz kalmayan yarisinin kalinliginin
yaklasik yarisina kadar asindiginda degistirin.

ZiNCiR DisLisi

Dislinin durumunu diizenli olarak yerel saticinizla kontrol
edin ve aginma kabul edilebilir limitleri astiginda
degistirin.

Asinmis bir disliye yeni bir zincir takmayin ya da tersi.

YAGLAMA DELIGi (Sekil 21)

Periyodik olarak muhafazayi gikarin (Sekil 4.1e bakin), bari
cikarin ve makinenin yaglama deliklerinin (1) veya barin (2)
tikali olup olmadigini kontrol edin.

ZiNCiR TUTUCU

Bu, zincirin kinlmasi veya diglerinin agsinmasi durumunda
zinciri tutan 6nemli bir glivenlik cihazidir.

Pinin durumunu dizenli olarak kontrol edin ve hasar
gormisse degistirin.

SOMUNLAR VE ViDALAR

Periyodik olarak tiim somunlarin ve vidalarin glivenli bir
sekilde sikildigindan ve tutamaglarin sikica takili
oldugundan emin olun.

HAVA FILTRESININ TEMIZLENMESI (Sekil 22)
ONEMLI Hava filtresinin temizlenmesi, makinenin
verimliligini ve dmriinli garanti altina almak igin gok
6nemlidir. Hasar gérmds bir filtre ile veya filtresiz
calismayin, ¢tinkii bu motorun kalici olarak hasar
gormesine neden olabilir.

Filtre, her15 ¢alisma saati sonrasinda temizlenmelidir.

FILTRE TEMIiZLEME

. Kolu (1) gevsetin.

. Kapag (2) ve filtre elemanini (3) ¢ikarin.

. Filtre elemanini (3) nazikge vurun, kirleri gikarmak
icin ve gerekirse dustik basingli hava ile temizleyin.

ONEMLI Filtre elemani (3) asla ytkanmamalidir ve gok kirli
veya hasar gérmusse degistiriimelidir.

. Filtre elemanini (3) ve kapagini (2) tekrar yerine
takin.
. Kolu (1) geri vidalayin.

BUJi KONTROLU (Sekil 23)

Bujiyi, hava filtresi kapagini gikararak erigebilirsiniz.
Periyodik olarak buijiyi ¢ikarin ve metal bir firga kullanarak
kirleri temizleyin. Elektrotlar arasindaki dogru mesafeyi
kontrol edin ve ayarlayin. Bujiyi degistirin ve tedarik edilen
anahtarla sikica takin. Bujinin elektrotlan yandiginda veya
izolasyonu asindiginda, her durumda 100 ¢alisma saati
sonunda ayni &zelliklere sahip bir buji ile degistirilmeli.

KARBURATOR DUZENLEMESI

Karbiirator, Gretici tarafindan maksimum performansi
saglamak i¢in tiim durumlarda, gegerli diizenlemelere
uygun olarak minimum toksik gaz emisyonu ile
ayarlanmistir.

KARBURATOR AYARI

Performans duisiik oldugunda, ilk olarak zincirin diizglin
calisip calismadigini ve kilavuz raylarinin deforme olup
olmadigini kontrol edin, ardindan karbiiratér ve motoru
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kontrol ettirmek icin yetkili servise bagvurun.

Minimum hiz ayan

UYARI! Motor bostayken zincir hareket etmemelidir. Eger
motor bostayken zincir hareket ediyorsa, motoru dogru
sekilde ayarlamak icin yetkili servise bagvurun.

ZINCiRIN BUYUTULMESI

UYARI! Zincir testere glivenli ve verimli galismasini
saglamak igin, kesme bilesenlerinin iyi bir sekilde bilenmis
olmasi ¢ok dnemlidir. Bileme gerektigi durumlar:

. Testere tozu toz gibi gortintiyorsa.
. Kesim zorlasiyorsa.

. Kesim duiz degilse.

. Titresim artiyorsa.

. Yakit tliketimi artiyorsa.

UYARI! Zincir yeterince keskin degilse, geri tepme riski
artar.

Bir uzman merkez, zinciri dogru aletlerle bileyerek,
malzeme kaybini en aza indirerek ve tiim kesme
kenarlarinin esit keskinligini saglayarak bileme islemini
yapacaktir.

Zincir Bakim Tablosu

UYARI! Bu makine igin onayl zincir ve kilavuz cubugu
o6zellikleri, saglanan “EC Uygunluk Beyani”nda
belirtilmistir. Glivenlik nedeniyle baska tiir zincirler veya
cubuklar kullanmayin.

Tablo, farkli tlirdeki zincirler igin bileme verilerini
vermektedir, ancak bu, onayli olan zincir disindaki zincirleri
kullanabileceginiz anlamina gelmez.

""l ’

Chain Pitch Limiter tooth level (a)
a

File diameter (d)

inches inches mm inches mm
3/8 0,025 0,64 5/32 40
1/4 0,025 0,64 5/32 40
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Eger zinciri kendiniz bilecekseniz, 6zel yuvarlak kesitli
dosyalar kullanin ve dogru gapi sectiginiz zincir tipine gére
ayarlayin (bakiniz “Zincir Bakim Tablosu”). Kesme
kenarlarini zarar vermemek icin belli bir beceri ve
deneyime sahip olmaniz gerekir.

Zinciri su sekilde bilebilirsiniz (Sekil 24):

. Motoru kapatin, zincir frenini serbest birakin ve
zincirin diizglin bir sekilde ¢alisabilmesi igin
cubugu ve zinciri bir tornavida ile sabitleyin.

. Zincir gevsekse, gerin.

. Dosyayi kilavuzuna yerlestirin ve ardindan sabit bir
aglyla kesme kenarindan dise sokun.

. ileri ydnde birkag kez bileme iglemi yapin ve

ardindan bu islemi tiim kesme kenarlari igin
tekrarlayin (sag ya da sol).

. Cubugu tornavida iginde gevirin ve diger tiim kesme
kenarlan lizerinde ayni islemi yapin.
. Limitor disinin kontrol araci ile disan ¢ikmadigindan

emin olun ve herhangi bir disa ¢ikmis bélima diiz
dosya ile torplileyin, kenarlarn yuvarlayin.

. Bileme islemi tamamlandiktan sonra, dosyalama ve
tozdan tlim izleri temizleyin ve zinciri yag
banyosunda yaglayin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

. Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm veya daha kisa
oldugunda;

. Baglantilar ile perginler arasinda fazla oynama
oldugunda.

CUBUK BAKIMI (Sekil 25)

Cubugun asimetrik asinmayi 6nlemesi igin, periyodik
olarak ters gevirildiginden emin olun.

Cubugu mikemmel ¢alisir durumda tutmak igin su
adimlani izleyin:

. Burun dislisindeki rulmanlari (varsa) siringayla
yaglayin;

. Cubugun oluklarini kaziyici ile temizleyin (dahil
degildir);

. Yaglama deliklerini temizleyin;

. Diiz bir dosya ile kenarlardan burunlan temizleyin ve

kilavuzlar diizlestirin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

. Oluk, tahrik baglantilaninin yliksekliginden daha si§
oldugunda (asla tabana temas etmemelidir);

. Kilavuzun i¢ kismi o kadar asindiginda, zincir bir
tarafa yatmaya baslar.

OLAGANUSTU BAKIM
Bu el kitabinda éngoriilmeyen tiim bakim islemleri
yalnizca yetkili bayiniz tarafindan yapiimalidir.

YETKiSiZ MERKEZLERDE VEYA YETERSIZ EGITIME SAHIP
KiSILER TARAFINDAN YAPILAN HERHANGI BIR iSLEM,
GARANTIYi TAMAMEN GEGERSIZ KILAR.

DEPOLAMA

Her calisma sonrasi, makinayl iyice temizleyin, tiim toz ve
kalintilan temizleyin ve hasarli pargalari onarin ya da
degistirin. Makina, kuru bir yerde, hava kosullarindan uzak
ve bar korumasi diizgiin bir sekilde takilmis olarak
depolanmalidir.

UZUN SURE KULLANIM DISI BIRAKMA

ONEMLI Eger makineyi 2-3 aydan fazla bir stire
kullanmayacaksaniz, makinayi saklamadan dnce birkag
islem yapmaniz énerilir. Bu, makinayi tekrar kullanmak
istediginizde isleri kolaylastinr ve motora kalici zarar
verilmesini énler.

Depolama Makineyi saklamadan 6nce:

. Makinayi saklamadan énce temizleyin ve bakimini
yapin.

. Somunu sokiin, kapag sokin ve zincir ile gubugu
cikarin.

. Yag tankini bosaltin, yaklasik 100-120 cc ézel sivi
deterjan ile doldurun ve kapagini takin.

. Somunu sikmadan kapag) ¢ikarin, iki arka
baglantiyr yerlerine diizg(in bir sekilde takildigindan
eminolun.

. Motoru galistirin ve tiim deterjan bitene kadar
calistirmaya devam edin.

. Motoru galistirin ve tankta kalan yakiti ve
karbtiratori kullanana kadar bosa calistirin.

. Motor soguduktan sonra bujiyi cikarin.

. Bujinin yuvasina bir tatl kasig (yeni) 2 zamanli

motor yag dokin.
. Yag silindire iletmek igin starter ipini birkag kez

cekin.

. Bujiyi, piston Uist 61 noktada (piston maksimum
stroke'da iken buji yuvasindan gortilebilir)
yerlestirerek degistirin.

iSE YENIDEN BASLAMA

Makineyi tekrar kullanmaya basladiginizda:

. Buijiyi ¢ikarin.

. Fazla yag| atmak igin starter ipini birkag kez gekin.

. Buijiyi, "Bujinin Kontrolli" baslikli bolimde anlatildig
sekilde kontrol edin.

. Makinayl, "ise Hazirlik" baslikli paragrafta belirtildigi
sekilde hazirlayin.



[
SERVIS LISTESI

ADANA .
5 SISTEM ENERJI
ISMAIL TOPGULARDAN MERT SAYDA
= w
CUMHURIY{ Mé“ 759 SOK. K.SANAYI SIT.CUBUKCU SOK.
& NO:12/A A NO:2/B  SOKE
0322324 5 0256 512 81 91

BALIKESIR
[ EMEK MOTOR

YILMAZ GUNDOGAN
B GUNDOG

S 400 KARAYOLU \NQ\RLIK BUL\/
YEDSAN KARSIYAKA A

R 5 PAMAZANDACTEK
S 62| KLAR ELEK. - gzgggkg\ﬁgs\ KARSISI

m’??sgé\tij MH,28010 SK. . TEZGER BOBINAJ

0322 359 13 SS EREN TESGER

YENI SAN, SITES|
CUMHURIYET CAD NO:198/6
MERKEZ 266 246 23 01

8 MUTLU MOTOR
. SEDAT MUTLU

[ ] OZBIEAK TICARET

ATATURK CAD NO: 14
CEYHAN 032261 3 2885

ADIYAMAN ATATURK CAD.NO:257
B EVEK TEKNIK MAKINA [8] BANDIRMA 0266 715 44 43
ABDULMUSA AKASLAN SARIOGULLARI TAMIR
CUMHURIVET M) | ATOLVESI
MUFTULUK CAD.NO:4 LKER SARI
SR %ZER‘ Pueriez & YENT S Y] SITESI NOs89
HAVRAN 0266 432 20 32

BATMAN . i
AKTIF BOBINAJ /REIS SERVIS

AFY
B ENG,ELCI oTO0

AHRI CENGELCI
& AHmE

A METYAR
YENI MAHALLE 16.CAD.
. g?;\g\‘z(\ /?R%\SI 8.BLOK NO.22 1008 SOK.
NO:8 0488 214 56 64
?ﬂl‘llﬁﬂ .BOB.ELEKT.TEM BILECIK
B TMERE SRTC L. STi [ GUNGOR ORMAN BAHGE
[® CENGIZ TokA KAGIZMAN GAD. AL OSMAN GUNGOI

INONU CAD.YUCEL SOK. NO:4
181 BOZOYUK

BINGOL
KAVNAR HIRDAVAT T BOBINAJ
ABDULMELIK SUNA

YENI SAN £ BAHQESARAY MAH. 1 SEHT MUSTAFA GUNDOGDU MH.
OKAKNO:9 0382215 1288 SS ESNAF TUCC.KOOP.
GALERICILER SITESI NO:38

YAVUZ MH. NO:46

047221570 41 0228 314 74 56

GARANTI MOTOR
. A SoTABANGE MERKEZ 0544 842 58 00
. EA1 ICESARAY MAH. 211. CD BITLIS
0382 215 07 65 = Eﬁﬂﬁ”rﬂmm“

:366  TATVAN

AMASYA . : NO:
-~ AL\_II_(ST%( BOBINAJ SAN.TIC. 0434 827 91 81

B GUMTsUO wan

SARAYDUZU CAD. NO:13 BOLU
GOREN TICAREI'
0358 218 71 19 .= ERBEN Conen
ANKARA ) SANAYI SIT:31.BLOK NO:2
EE# MESE JENERATOR
SERKAN KAYA
] 0374217 08 55
5.S0KNO.1 OSTiM
0312 385 1009 BURDUR
A . . I KoceRLER TICARET TARIM
{7 DEMIRDEN MAKINALTD.STI. WM TICLTDSTL
MIR YENI 'SAN . SIT.6,BLOK NO:52
Ry 1234 K TS 57 Sk NosTs3 KEZ 0248 252 80 66
0312 38593 85 BURSA
JES ELEKTRIK BIRLIK JENERATOR
== HUSEYIN TURAL B R RAL ERnokm

R,
ZPETEK SAN.SIT.624 SAOK NO.16

= BUYUKOTO TIC. MERK 109 SOK.
OSTIM 0312 395 2. IM

NO:17 “YILDIR|
0224 341 48 68

[ ANKASIS ENERJi JENERATOR
BURAK KAFA
ELMASEAH%ELER MAH.
0224 256 56 65

. HEDEF JENERATOR
DUR: SU

ANTALYA
CEMIL METIN ORMAN BAHCE VE
TARIM MAK. SAN.TIC.LTD.STI.
CUMHURIVET MAH.668 SK.NO:20
MURATPASA

0242 344 32 67

KonyaLl MOEORSIKLEI‘

MUSTAI AHMET BAKIRGIOGLU ELEK. MAK. HIRD.
& ORNEK MAH 1562 SOK NO:6/B URTULUS MAH. . NS. NAK. SAN. VE TIC. LTD. STi.
MANAVGAT = 02427422262 @ SILSILE SOK. RoA " GURSU 18] HARUN SUDAS / REIS SERVIS
0541560 16 08
er RADIG GAD NOAA MERKEZ
i i .NO:44,
AL| RIZA UGUR KOG, MOTO /REIS SERViS
) SANAYI GARSIS KURTDERELI AD. B kRGN R 04462250959
NO.44 ~ALANYA NSO, LATATURK CAD. ERZURUM
0545 515,06 71 s NOA0YB S eN TEKNiK MAKINA BOBINAJ
YILDIZ TEKNIK SERVIS ELE.
= KTRIK SAN.INS. TICLTD.ST. 5 DURAK MOTOR/ GMER DUHAK.. S DE“gﬁg'gEg‘ SITESI 1.8L0K
OHNEK MAHLFEVZI PASA CAD. i SINANBEY MAH. BAHOELER SOK.
NOACEZL  MANAVG & NO27INEGOL 0224 71378 30 ESKISEH
e g R
ARTVIN i
TVIN LU TICARET ROESLER ONYEDI MOTOR T o o

HE K
SINAN YILOIRIM
& SANMAHNO4  BORGKA
0466 415 16 09

L A
. IS MEI'PA%A MAH.KABATEPE SOK.
5 MERKEZ
0286 217 33 60

KARATAS MAH. CUMHURIYET CAD.

|5 [ ADAKALE BOBINAJ
. FATIH ERDOGAN
BARBAROS M
RESAT TABAK K NO:
MERKEZ 0506 363 49 10

SAHIN BOBINAJ HASAN SAHIN
STIKLAL CAD. NO:154  BIGA
0286316 11 71

CANKIRI
5 YILMAZ OTO/ YILMAZ BAYKIN
. A.H.R MAH KUCUK SANAYI SITESI
A/BOLK ELEKT\R\KCILER SOK
18I No/25 MERI
0376 218 13 67

Al
BAKIM ONARIM SERVISI
MAHMUT CAN .
GEPNI MAH. YENI SANAYI 4.SOK.
NO:26 0544 31317 47

8 NUH GOKIRMAK
&) (ENISANAYI SIT.C BLOK NO:14

KARGI 0364 651 21 54
DENiZLi
B YORUKOGLU MOTOR
58] SULEYMAN KAYGIN

2.SANAY| IZMIR ASFALT\ UZERI
NO.161 0258 371

DiYARBAKIR
[ AKTIF MOTOR
Ul

MURA’
. 2.SAN, S\?C1 BLOK NO:15
0412 237 03 45

BGB ENERJI

BUNYAMIN GURBUZ

FIRAT MAH. 556. SK. HEVAL SITESI
NO:16 AF- (3. SAN. SITESI YANI)
0535 840 42 59

DUZC
B MO‘IéOH 'MEKANIK BOBINAJ

. ESKI SANAYI ARSISI TAHIR
18 AT SOK NG7
0380 523 87 03

5 OZDOGANLAR GUC VE ENERJI
SISTEMLERI SANAYi TiC. LTD. STi.
FATIH DOGAN
HAMIDIYE MAH. D-100
KARAYOLU GAD. 316/2A
0380 524 90 43

EDIRNE_

EGILMEZ DiZEL OTO TAM.
K.MUSTAFA EGILMEZ
SANATKARLAR SAN SIT.D BLOK
NO.14 KESAN ~ 0284 71433 77

. USMAK MAKIN.
. ISPAT CAMI MAH HAYRI BEY SK.

NO: 11 02847142352
ELAZIG
ORNEK OTO

. ZIYAEDDIN SANAG
SANAYI SIT. 10. SOK. NO:4 MERKEZ
0424 224 38 36

0zTURK ELK BOBINAJ ADEM 0z-
TURK SAN. MAH SAN. CAD NO 80A
0536 985 70 39

B FATH BULUT

5 FATIH TEKN
SANAYI MAH, 6 SOK NO:31 MERKEZ
0533 2232279

KURTULUS MH. ASARCIKLI CD.
HILMI USTA PASAJI N:78/21
TEPEBASI 0541 262 63 36

GAZIANTEP

ATILIM BOBINAJ JENERATOR
HALIL YILMAZ

SAHINBEY SAN.SITMAVIKENT
MAH. 135025 SOK.NO:15/A
AKKENT SAHINBEY

0342 22121 26

AFRIN BOBINAJ

|8 MEHMET AFRIN

ISMETPASA MAH.
ILK BELEDIYE BASKANI CAD. NO:8/B
0342 232 69 61

CORY KARTAL MOTOR
BOKKAN TARIMSAL makina B
1t 2 4] SELGUK KARTAL

KURTULUS MAH. OCAK SK.NO:26
SAHINBEY 0342 232 66 96

SAFAK MOTIF

HASAN SIMSEK

SANAYI SITESI 2.CAD. NO:43/A
NIZIP 034251304 43

HATAY

DIKTAS HIRDAVAT

MEHMET SAIT DIKTAS

YENI SANAYI SITESI 893 SK. NO: 4/A
KIRIKHAN 0326 344 51 93

KAYNAK MOTOR

CUMA MERT KAYNAK
CUMHURIYET MAH.
INGILiZ OKULU GAD.NO:10
0326 51301 10

PAK i$ ELEKTRIK

MUZAFFER PAK

HARAPARASI MAH.2.CAD.NO:7
ANTAKYA

0326 215 64 73 - 0326 221 15 45

SUBE:

YENI SANAYI SITESI 6.INIS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10  ANTAKYA
0323 215 64 73

8 ERGUL TICARET / EKREM ERGUL
6 PINARBASI MAH.326 SOK.NO.29

0326 61209 77
ISKENDERUN

ISPARTA

.. AVCU MOTOR - EYUP AVCU
0 'YENIi SAN.SIT.8.BLOK NO.25

MERKEZ 0246 500 50 40
ISTANBUL-ANADOLU

AAKMAN JENERATOR

NAZIM AKMAN

ARMAGANEVLER MAH MITHATPASA
CDDERESKNO:5B  UMRANIYE
0216 461 30 46

[ BERK MAKINA
[ SATILMIS KARSLI
[& SOGUKPINAR MAH.

ADNAN MENDERES CAD.NO:50.
CEKMEKQOY 0216 939 83 51

ISTANBUL-AVRUPA

B AGB JENERATOR

BULENT YILMAZ

MEHMET AKIF MAH. BAHARIYE CAD.
UZAY SOK NO:50
IKITELLI-KUGUKGEKMECE

0212 494 50 50

. NR BHC MAKINA TiC. ve SAN.
D STI

. ERZURUM KONGRE CAD.NO:11
IC KAPI:1 ESENYURT

0212 596 00 35



SERVIS LISTESI

B ETIK MAKINA KIRIKKALE S AKGUN MOTOR / ARIF AKGUN
[# HAYRETTIN 6ZKUZEY #§ ESER MOTORSIKLET & [EKKE MAH, YENI SANAYI SITEST g

CENNET MAH.HAT BOYU YOL CAl . ZEKERIY; 3721 SOK. NO: 15 TARSUS
& o KURTULUS MAH. MENDERES CAD. 0324 614 22 87

NO61/1  K.CEKMECE

0212592 37 92 NO:114 | MERKEZ "

031821899 18 MUGLA N
5 . BODRUM JENERATOR

{8 KALE JENERATOR KIRKLARELI = TOLGA _
[ HASAN KAYA [ 6 TUNA KARDESLER TURKKUYUSU MAH.SANAYI SIT.

EVREN 2.5AN SIT 23 BLOK & ESKI SANAYI SITEST9.8LOK NO:14 DEMIROZ SOKNO:10 - BODRUM

NO:12 ESENYURT 0288 417 93 50 025231632 52

0212 605 03 40 : .

B EVIK KARDESLER B e

SEZON BAHGE VE TARIM MAK. DESLI ME INE
] EMEKVEMEZ?\/IAH.TERSANE CAD. & FAHRETTIN EVIK ULUSAL EGEMENLIK NO:15
B oA KARAKOY KILICOZU SANAYI SIT. 18. BLOK ATA SAN.SIT. C BLOK
= 0212 54320 90 NOTMERKEZ, MARMARIS 0252 412 55 11
B ngllzigimi VE BAHGE MAK. ngp? EIEiNERATén = aﬁgﬂgwg&q“ o

il - RTAKENT YAHS MAH,
& ERTUGRUL CIRIK B Ao gUZALAN _gm_A
02523586 177

KAMILTUNCA BULVARI NO.18/A
. CAMDIBI
B
=

0232 435 08 92

iZMIR JENERATOR ELEK.
MAK. SAN. VE TiC. LTD. $Ti.

0232 253 40 50

SET JENERATOR

CELIL BUZDEMIR
EGEMENLIK MAH. 6106 SOK.
NO:14/1 ISIKKENT

0232 433 91 86

8 ENDURO MOTOR
& FATIH OGUT

INONU MAH.2119 SOK.NO:3/A
8 0232 7129945

KENT BOBINAJ _
OMER KOMURCU

8780/33 SOK.NO:50 ATA SAN. SIT.

ciGl

K.MARAS
KAHRAMAN HIRDAVAT
BOBINAJ / MESUT KURU
YENI SANAY| SITES] 25. ARSI
NO:8 0344 236 29 68

0232328 1033
=
=
0]

8 TEKNIK iS / UGUR UNCU
8 YAVUZ SELIM MAH. 73035 CAD.
8 No7 0344 236 03 26
-]
. ELBISTAN 0344 41364 93
KARABUK
. BAYKUR TICARET
. METIN BAYRAKTAR

BARIS MAH.ORNEK SAN SIT.
® \0:83  sAFRANBOLU

0370 72529 59

S EMIN TICARET .

. MUHAMMED EMIN DEMIR
BAG- ESSAN SAN.SIT.

18] SARI0GLU GAD. NO:1

0370 424 30 38

KARAMAN )

. TEKNO TEST OTOMOTIV

. HAMIDIYE MAH 737 SOKAK
NO®3 MERKEZ

8 033821230 72

8 M70 TARIM ALETLERI TAMIRI
f#§ ABDURRAHMAN BERBER

HAMIDIYE MH. FEVZIPASA CD.
. NO:19/A 0338 214 92 62

KASTAMONU

NUR BOBINAJ

MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A
MERKEZ 0366 214 61 18

L )
KAYSERi
8 AYCA ELEKTRIK
AYHAN YILMAZ
ESKi SAN.BOLGESI 2.CAD.NO.6
0353 336 25 65

[ ORMANCI MOTOR

{ MUSTAFA BADEM
ESKI SANAYI BOLGESI 3.CAD.
8 o9 0352320 18 26

5756/1 SOK. NO:18/A KARAGLAR

USTUN BOBINAJ / MURAT USTUN
YENI SANAYI SITESI 9.BLOK NO:14

Al

iy PASA MAH SEHIT YILMAZ
ARGON CAD NO:11 GEBZE
0262 642 09 80

KOCAELI JENERATOR

SANAYI MH. [ZMIT SANAYI SITESI
2.CD. 3 BLOK NO:6

0262 32193 93

] TOPRAK TARIM
0] HAKAN HANILCE
MUSTAFA PASA MH.
IBRAHIMAGA CD. N:49/A
GEBZE 0262 646 86 86

KONYA . .
5 BEZIRCILER JENERATOR

= FEVZI GAKMAK MAH.10758 SOK.
NO:2/A ELIT SAN.SIT.
0332 235 55 54

ISMAIL BUYUKBALCI .
KARATAY SAN. FATIH MAH. CELIK
SOK. NO.10 _ SELCUKLU
033223397 77

'YAVUZHAN BOBINAJ

N
0332 233 29 60

B ZEVK MOTOSIKLET TAMIRHANESI
MEHM

LI
ULUKAPI MAH.703 SOK.NO:13
SEYDISEHIR 03325827117

KUTAHYA
| |
-

YENI SAN.SIT.9.50K.NO.38
0274 231 94 68

MALATYA "
B YILMAZ JENERATOR
= OMER YILMAZ |

'YENI SAN.SITES| 7.CD.5.S0K.
NO.3 0422336 44 70

8 KES-MAK TICARET

] M.NURI IZOLLU
ESKI SAN.CARSISI KAVUKLAR
BIL KARSISINO.25

0422 336 40 41

MANISA . i
8 GUVEN MOTOR /REIS SERViS
& YASINALTUN

SANAY| SITES| 3 BLOK NO:4
AKHISAR 0236 41399 33

MARDIN
[ MARJEN BOBINAJ
& FUAT ORAL
YENI MH.522.SK.N:6/5 KIZILTEPE
0482 312 50 83

DALAZLAR SONDAJ iNS. TiC.

& LD STL )
BAHGELIEVLER MAH. IPEK YOLU
CAD/NO:561/1 KIZILTEPE
0482 31302 63

MERSIN.
% BINICI TICARET
MEHMET BINICi
SITELER MAH.5678 SOK.SAN.SIT.
A/3BLOKNO:T 0324234 40 11
I8 YILMAK JENERATOR
£ MUSTAFA YILMAZ
NUSRATIYE MH.5010 SOKAK
H. MEHMET SELCUK APARTMANI

ALTI  5/A  AKDENIZ
0324 336 22 16

KARATAY

BUYUK KONYA MOTOR BOBINAJ

ADEM YAVUZ
KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
20 SELCUKLU

MOTO KERVAN / RAHMi YOKUS

BODRUM
MERKEZ BOBINAJ iNS.
mE LTD.

TUZLA MAH, INONU (TSY) BLV.
NO:71B G KAPINO: 1
FETHIYE ~ 0252 612 10 51

NEVSEHIR - :
[ OGUZHAN TARIM URUNLERI
&) MEHMET TANRIVER
ESKI SANAYI YOLU 1. SK. NO:3
MERKEZ 0384 341 46 46

NiGDE o .
CAN BAHGE ZIiRAi TiC.LTD.STi.
.= MUHARRSM TEMIZKAN
ESKI SANAYI CARSISI NO:24
MERKEZ 0388 233 24 95

ORDU = .

[ KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLESI

18] ATATURK BULVARI NO:487/A
0452 233 13 35

OSMANIYE
5 SAHINLER MOTOR
HARUN SAHIN
KUGUK SAN.SIT.19.BLK.
[&] BOYACILAR SK. NO:2
0541 338 66 64

RIZE

S #§ CEMBERCI ELEKTRIK
] EHMET CEMBERCI
SANAYI SITESI F BLOK: NO:20
MERKEZ
0464 217 45 00

[ KOYUNCULAR TEKNIK

D EYUP KO'
TOPHANE MAH.KAE%KAR CAD
NO:9 MERKI
0464 217 37 31

SivAs
. ANC TEKNIK MOTOR
. TURAN ANCIN
ESKI SAN.SIT.35.S0K.NO: 12
0846 223 56 51

SANLIURFA
@ = YILbiz BOBINAJ -MEHMET YILDIZ

BAMYASUYU MH.156 SK.N:40/1
No:51 HALILIYE 0414 31583 16

TEKIRDAG
ooV SANAYI SITESI TiM IS

MERKEZI 1.BL. NO:9
0282 262 67 38

8§ CISEL TICARET

N_AZiF ERKENER SEYH
SINAN MAH.SANAY| CARSISI 2.CAD.
NO:8 CORLU 546 290 31 81

[ ¥ ESENDAL TiCARET

) SERIFE ESENDAL
MURATLI SANAYI| SITESI M5 BLOK
NO:8 — MURATLI
0282 361 46 41

TOKAT _ )
GETIN ELEKTRIK BOBINAJ
MUSTAFA GETIN

SANAY SITESI CAMI ALTI NO:13-18
0356 214 63 07

[ B FATIH TICARET / FATIH iPLIK

GAZI BULVARI MAH. HUKUMET CAD.
NO:38 ERBAA 0356 715 86 89

TRABZON

KONAK TICARET

CENGIZ KONAK

RIZE CAD. ALTIN SOK.  NO:2
DEGIRMENDERE

0462 321 86 46

=] ORTADOGU JENERATOR
VOLKAN YURDUSEVEN
SANAYI MH.ALTIN SK.N:4
MERKEZ 0462 325 27 47

USAK .
ARSLAN MOTOR / [SMET ARSLAN
. ISLICE MAH. YILDIRIM BEYAZIT CAD.
NO:56/C  MERKEZ
02762123491

[ B8 USAK SAHIN BOBINAJ

0l IKEMALOZ MAH M.TOPAG BULVARI
NO:24/A MERKEZ
0532 160 89 40

SAgARv_A(\;
YAGIZ TICARET
.= AHMET YAGIZ VAN . .
ZIRAI ALETLER KOOP.2.BLOK MASTER MEKANIK MAKINA
NO.21 .. SEYRANTEPE MAH.SAN.SIT.
278 68 79-264 279 88 91 23.S0K.NO:4 B TUSBA..
SAMSUN - 0432 223 28 47
. ISILDAK BOBINAJ YALOVA
= k"ﬂ"g'ﬂ,\'f(';LDD AK |5 ¥ ALFA BAHGE VE TARIM MAK.SAN.
BELEDIYE DUKKANLARI NO:115 . TIC.LTD. STI.

BAFRA 0362 543 10 49

= METIN BOBINAJ /REIS SERViS
[ ADEM METIN .
GUMUSLU MAH. SARAYDUZU CA!

NO: 13
0362 228 64 25
ERGUN TiICARET
B ERGUN BAYRAK
YENI MAH. SANAYi SITESI

AHI EVREN CAD. NO:8 CANIK
0362 238 62 45

8§ ISMAIL UZUNOGLU
. ALPEREN MOTOR
ORTAMAH.
SEMT HUSNUBEY CAD. NO:9
0541 425 50 00

SINOP
S 6 BARBAROS MOTOR
w BARBAROS OZER
YENI MAH SINOP CAD BIRINCI SOK
A2 BLOK NO:4/1 GERZE
0368 718 33 01

ISMETPASA MH ATATURK BULVARI
NO:14/A 022681302 13-14
YOZGAT )

TEKNIK MOTOR / MEHMET SAGIR
18] FEVZICAKVAK MAH ATASANAYI SIT
KBLOKNO:15  SARIKAYA
0354 772 37 36

SUBE:
BAHCELIEVLER MH.KADIR GETIN
CD.N:4/C SORGUN

0354 415 14 83

ZONGULDAK

AK ENERJI / SEDAT AKCAALAN
8 YESIL CAYCUMA KUGUK SAN-
. AYI SIT.B 1BLOK NO:6 CAYCUMA

037261522 27
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1. IDENTIFICATION OF MAIN COMPONENTS

1. Power unit

2.Chain brake

3. Front handgrip

4. Rear handgrip
5.Chain catcher
6.Bar

7.Chain

8. Bar cover

9. Belt attachment
10. Spiked bumper (if provided)
1. Identification plate

Controls And Filling Points

13. Engine stop switch

14. Throttle trigger

15. Throttle trigger lockout
16. Starter

17.Choke

18. Primer

21. Fuel tank cap
22.Chain oil tank cap

23. Air cleaner cover



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Moto Type 2T /1E34F-EA
Engine Power 1kw /14 Hp
Cylinder Displacement 254cc
Fuel Tank Capacity 04 Litres
Oil Capacity 0.25 Litres
Fuel-Oil Mixture Ratio 1Litres / 50 cc
Bar Lenght 12°/30cm
Chain Gauge 91
Chain Length 22,5
Max. Engine Speed 11.000 rpm
Box Contents Chain Bar
Bar Cover
ChainFuel
Mix Pot
Tool Kit
2. SYMBOLS

Warning! Read, understand and follow all warnings.
Warning! Danger of kickback.

Use the chain saw with two hands.

Read operator’s instruction book before oper-ating
this machine.

Wear head, eye and ear protection. If you are using the
machine every day in normal con-ditions, you can be
exposed to a noise level of 85 dB (A) or higher.

Wear strong working gloves.

Wear boots or protective shoes with grippy

soles and steel toecaps.

Use appropriate protections for foot-leg and
hand-arm.

This saw is for trained tree service operator only (see

Operator’'s Manual)



EXPLANATORY SYMBOLS ON THE MACHINE (IF PRESENT)

b

2.Chain oil tank

3. Engine stop switch

The engine starts with the switch

in the «I» position. The engine stops
o immediately with the switch

in the «O» position

é ...iﬁ 1. Mixture tank

H 4. Carburettor adjustments
L L = low speed mixture adjuster

H = high speed mixture adjuster
T T =TIDLE - Min = idle adjustment

3. SAFETY REQUIREMENTS

INTENDED USE / UNINTENDED USE

This chain-saw was designed to be used only by a trained
operator for pruning and cutting the crowns of tall tree
branches, for cutting bushes, trunks or wooden beams
whose diameter depends on the guide bar length. It can
only be used to cut wood. Any other use is unintended
use. FURTHERMORE, THE MACHINE MUST ONLY BE USED
BY TRAINED PROFESSIONAL TREE MAINTE- NANCE
OPERATORS.

While using the chain-saw, the operator must use proper
personal protective equipment according to the instruc-
tions in the manual and the pictograms on the
chain-saw. Safety devices and references for use and
maintenance are also an integral part of the instruction
manual. Persons using the chain-saw or doing
maintenance must be famil- iar with the manual. Only
original spare parts or those ap- proved by the
manufacturer (guide bar, saw chain, spark plug) and the
authorised combinations of guide bar / saw chain
indicated in the manual can be used.

N Y-
START - b
|t] = ¢

Ao

5. Choke

a cold engine start-up mode
b hotengine start-up mode
run

6. Chain brake
(the symbol shows the direction
in which the brake is released)

7. Oil pump regulator

MIN\Q’ MAX you turn the rod with a screwdriver,
s

following the arrow toward the «<MAX>»
@ position, a greater quantity of oil will
flow on the chain; if you turn it toward
the «MIN»position, a lesser quantity will flow.

.:> 8. Direction in which the chain runs

The user and not the manufacturer is liable for all acci-
dents due to unintended use and/or unauthorised
modifi- cations made to the chain-saw.

The chain-saw must only be used outdoors.

Residual risks

Even using the chain-saw according to instructions,

there are always residual risks that cannot be eliminated.

The following are potential risks according to the type

and construction of the chain-saw:

- Contact with exposed teeth of the saw chain (cutting risk).

- Access to the rotating chain (cutting risk).

-Abrupt, unexpected movement of the guide bar
(cut-ting risk).

- Parts of the chain are projected (cutting/injury risk).

- Parts of the piece being sawed are projected.

- Inhalation of particles of the piece, petrol
emissionsfrom the engine.

- Fuel (petrol / oil) contacts the skin.

- Hearing loss if ear protection is not worn during work



L
MAINTENANCE SCHEDULE

Before each After each

ltery operation operation

Clean fuel tank

After each

refuelling stop Weekly Montly Annually

X

Clean oil tank

X

Check chain lubrication X

Check saw chain sharpness X

Clean chain X

Clean guidebar X

Clean and rotate guide bar

Replace guide bar

Check chain sprocket

Clean air filter

Cleanairinletand
fan housings

Clean cylinder fins X

Check carburetoridle
adjustment

Check spark plug

Replace sparkplug

after100 hours of use

Check clutch X |

Storage

Empty the fuel tank and run the engine until it runs out
of fuel.

Empty the chain oil tank.

Inspect and clean the entire chainsaw.

Place the saw chain guard over the saw chain.

Store the chainsaw in a clean, dry place out of reach of
children

Transportation

Empty the fuel tank and run the engine until it runs out
of fuel. Empty the chain oil tank.

Inspect and clean the entire chainsaw.

Place the saw chain guard over the saw chain.

Store the chainsaw in a clean, dry place out of reach of
children.

Noise and vibration

Measured values determined according to ISO22868:
Typically the A-weighted sound pressure level of the
machine is 99 dB(A).

Uncertainty K = 3 dB(A).

The noise level when working can exceed 114 dB(A).

A Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to 1S022867:

Vibration emission value aw =134 m/s?
Uncertainty K =15m/s2

Guarantee
Refer to the enclosed guarantee conditions for the terms
and conditions of guarantee.

Environment

Disposal
E Your product, accessories and packaging
—_—

should be sorted for environmental-friendly
recycling.



TRAINING

1

Read the instructions carefully. Become
acquainted with the controls and the proper use of
the machine. Learn how to stop the engine quickly.
Never allow children or persons unfamiliar with
these instructions to use the machine. Local
regulations may restrict the age of the operator.
The machine must never be used by more than one
person.

Never use the machine:

-when people, especially children or pets are in the
vicinity;

- ifthe useris tired or unwell, or has taken
medicine, drugs, alcohol or any substances which
may slow his reflexes and compromise his
judgement;

- if the user is not capable of holding the machine
firmly with two hands and/or remaining standing
on the ground whilst working,

Remember that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people
or their property.

PREPARATION

1.

- Always wear adequate clothing which does not
hamper movements when using the machine.

- Always wear slim-fitting protective clothing, fitted
with shear-proof protection devices.

- Always wear a helmet, protective gloves,
eye-goggles, a half-mask respirator and safety
anti-shear boots with nonslip soles.

- Always wear ear and hearing protection devices.
- Never wear scarves, shirts, necklaces, or any
hanging or flapping accessory that could catch in
the machine or in any objects or materials in the
work area

-Tie your hair back if it is long,

WARNING: DANGER! Fuel is highly flammable:

- keep the fuel in containers which have been
specifically manufactured and homologated for
such use;

- never smoke when handling fuel;

- slowly open the fuel tank to allow the pressure
inside to decrease gradually;

- top up the tank with fuel in the open air,using a
funnel;

- add fuel before starting the engine. Never remove
the fuel tank cap or add fuel while the engine is
running or when the engine is hot;

- if you have spilt some fuel, do not attempt to start
the engine but move the machine away from the
area of spillage and avoid creating any source of
ignition until the fuel has evaporated and fuel
vapours have dis- sipated;

-immediately clean up all traces of fuel spilt on the
machine or on the ground;

- never start the machine in the same place you
refilled it with fuel;

- make sure your clothing does not come into

contact with the fuel, on the contrary, change your
clothes before starting the engine;

- always put the tank and fuel container caps back
onand tighten well.

Replace faulty or damaged silencers.

Before using the machine, check its general condi-
tion and in particular:

- the throttle trigger and the safety lever must
move freely, they must not need forcing and should
return automatically and rapidly back to the
neutral position;

- the throttle trigger must remain locked until the
safety lever is pressed;

- the engine stop switch must easily move from
one position to the other;

- the electric cables and in particular the spark
plug cable must be in perfect condition to avoid the
generation of any sparks, and the cap must be
correctly fitted on the spark plug;

- the machine handgrips and protection devices
must be

clean and dry and well fastened to the machine;

- the chain brake must be in perfect working order;
- the bar and the chain must be fitted correctly;

- the chain must be tensioned correctly.

Before starting your work, make sure that all the
protection devices are correctly fitted.

OPERATION

1

Do not operate the engine in a confined space
where dangerous carbon monoxide fumes can
collect. Make sure air circulates when working in
pits, holes or similar.

Work only in daylight or good artificial light.

Take a firm and well-balanced position:

- where possible, avoid working on wet, slippery
ground or in any case on uneven or steep ground
that does not guarantee stability for the operator;
- avoid using unstable ladders or platforms;

- do not work with the machine above your
shoulders;

- never run, but walk carefully paying attention to
the lay of the land and any eventual obstacles.

- avoid working alone or in an isolated place, in
case you have to find help after an accident.
Make sure the machine is securely locked when
you start the engine:

- start the motor in an area at least 3 metres from
where you refuelled;

- check that there are no persons in the vicinity of
the machine;

- do not direct the silencer and therefore the
exhaust fumes towards inflammable materials.
- watch out for flying debris caused by the
movement of the chain, especially when it hits
obstacles or foreign objects.

Do not change the engine tuning and do not rev the
engine excessively at maximum speed.



Do not strain the machine too much and do not
use a small chain-saw for heavy-duty sawing, If you
use the right machine, you will reduce the risk of
hazards and improve the quality of your work.
Check that when the machine is running idle, there
is no movement of the chain and, after pressing the
throttle trigger, the engine quickly returns to
minimum speed.

Take care not to hit the bar hard against foreign
objects or flying debris caused by the movement of
the chain.

Stop the engine:

-whenever you leave the machine unattended;

- before refuelling.

Stop the engine and disconnect the spark plug
cable:

- before cleaning, checking or working on the
machine;

- after striking a foreign object. Inspect the
machine for any damage and make repairs before
restarting it again;

- if the machine begins to abnormally vibrate
(Immediate look for the cause of the vibrations and
take for neces- sary controls at a Specialised
Centre).

-when the machine is not in use.

Avoid exposure to dust and sawdust produced by
the chain when cutting,

MAINTENANCE AND STORAGE

1.

Keep all nuts, bolts and screws tightly fastened to
be sure the equipment is in safe working condition.
Routine maintenance is essential for safety and for
maintain- ing a high performance level.

Do not store the machine with fuel in the tank in an
area where the fuel vapours could reach an open
flame, a spark or a strong heat source.

Allow the engine to cool before storing in any
enclosure.

To reduce fire hazards, keep the engine, exhaust si-
lencer and fuel storage area free from sawdust,
branches, leaves, or excessive grease; never leave
containers with the cut debris inside the storage
area.

If the fuel tank has to be emptied, thisshould be
done outdoors once the engine hascooled down.

If the fuel tank has to be emptied, this should be
done outdoors once the engine has cooled down.
Make sure the chain is well sharpened. Any work on
the chain and bar require specific experience and
special tools. For safety purposes, we recommend
you contact your dealer to ensure work is done
correctly.

For safety reasons, never use the machine with
worn or damaged parts. Damaged parts are to be
replaced and never repaired. Only use original spare
parts. Parts that are not of the same quality can
seriously damage the equipment and compromise
safety.

9.

10.

Before putting the machine away, check you have
removed wrenches or tools used for maintenance.
Store the machine out of the reach of children!

TRANSPORTATION AND HANDLING

1

Whenever the machine is to be handled or
transported you must:

- turn off the engine, wait for the chain to stop and
discon- nect the spark plug cap;

- mount the bar cover;

- only hold the machine using the handgrips and
position the bar in the opposite direction to that
used during operation.

When using a vehicle to transport the machine,
posi- tion it so that it can cause no danger to
persons and fasten it firmly in place to avoid it from
tipping over, which may cause damage or fuel
spillage.

RESIDUAL RISKS

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating, Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not
contacting anything. A moment of inattention
while operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or body with the saw
chain.

When working with two hands, the right hand
must always hold the rear grip and the left hand
the front grip. Holding the chain saw with a
reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection. Fur-
ther protective equipment for head, hands, legs
and feet is recommended. Adequate protective
cloth- ing will reduce personal injury by flying
debris or acci- dental contact with the saw chain.
When cutting a limb that is under tension be alert
for spring back. When the tension in the wood
fibres is released the spring loaded limb may strike
the operator and/or throw the chain saw out of
control.

Use extreme caution when cutting brush and sap-
lings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw always
fit the guide bar cover. Proper handling of the chain
saw will reduce the likelihood of accidental contact
with the moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain tension-
ing and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery causing



loss of control.

. This machine’s starter unit generates an average
sized electromaghnetic field, but it is not however
possible to exclude the possibility of interference
on any active or passive medical devices that
operators may be wearing; this could be risky for
their health con- ditions. All those using medical
devices should always consult their GP, or the
device manufacturer, before using this machine.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION

OF KICKBACK

Take special care in slippery conditions (wet ground or

snow) and on rough or overgrown terrain. Beware of

hidden obstacles such as cut tree trunks, roots, holes and
ditches to avoid stumbling, Be extremely cautious when
working on slopes or uneven ground. Never use the
chain-saw with one hand. Using one hand makes it more
difficult to control kickback and prevent the bar or chain
from skating or bouncing along a limb or log,

Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar

touches an object, or when the wood closes in and

pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse

reaction, kicking the guide bar up and back towards the

operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar

may push the guide bar rapidly back towards the

operator.

Either of these reactions may cause you to loose control of

the saw which could result in serious personal injury. Do

not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw.

As a chain saw user, you should take several steps to

keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect op-

erating procedures or conditions and can be avoided by

taking proper precautions as given below:

. Hold the saw firmly, with the thumbs and fingers
around the chain saw grips, and position your body
and arms so that you can resist the force of a
kickback. Kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken. Do not let
go of the chain saw.

. Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact
and enables better control of the chain saw in
unexpected situations.

. Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or
kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening and main-
tenance instructions for the saw chain. Decreasing
the depth gauge height can lead to increased
kickback.

CHAIN-SAW OPERATING TECHNIQUES
Always observe the safety regulations and use the most
suitable sawing techniques.

RECOMMENDATION FOR THE FIRST-TIME USERS

Before felling or delimbing for the first time, make sure:

. you have been specifically trained to use this type
of equipment;

. you have carefully read the safety regulations and
user instructions contained in this manual;

. you practise first on logs on the ground or attached

to trestles, in order to get familiar with the machine
and the most suitable cutting techniques.

HOW TO READ THE MANUAL
Certain paragraphs in the manual contain particularly
significant information and are marked with various
levels of highlighting with the following meaning:
NOTE or IMPORTANT: These give details or
A further infor mation on what has already been
indicated, and aim to prevent both damage to
the machine, and the machine from causing
damage.

UYARI! Nonobservance will result in the risk of
injury to oneself or others.

A\
A\

DIKKAT! Nonobservance will result in the risk of
serious injury or death to oneself or others.



WORKING WITH TREE SERVICE CHAIN-SAWS FROM A ROPE AND HARNESS

This chapter sets out working practices to reduce the risk
of injury from tree service chainsaws when working at
height from a rope and harness.

While it may form the basis of guidance and training
literature, it should not be regarded as a substitute for
formal training,

General requirements working at height

Operators of tree service chainsaws working at height
from a rope and harness should never work alone.

A competent ground worker trained in appropriate emer-
gency procedures should assist them.

Operators of tree service chainsaws for this work should
be trained in general safe climbing and work positioning
techniques and shall properly equipped with harnesses,
ropes, strops, karabiners and other equipment for main-
taining secure and safe working positions for both them-
selves and the saw.

Preparing to use the saw in the tree

The chainsaw should checked,
fuelled, started and warmed up
by the ground worker before it is
sent up to the opera- torin the
tree.

The chainsaw should be fitted
with a suitable strop for
attaching to the op- erator’s
harness

a)  choke the strop around
the attachment point on
the rear of the saw (A);

b) provide suitable karabiners to allow indirect (i.e. via

the strop) and direct attachment (i.e. at the attachment

point on the saw) of saw to the operators harness;

c) ensurethesawis

securely attached when it

is being sent up to the

operator;

d) ensurethe saw it

secured to the haress

before it is

disconnected from the means of ascent.

The saw should only be attached
to the recommended attachment
points on the harness. These may
be at mid- point (front or rear) or at
the sides.

Where possible attaching the saw
to centre rear mid-point will keep it
clear of climbing lines and support
its weight centrally down the
operator's spine.

When moving the saw from any attachment point to
another, operators should ensure it is secured in the new
position before releasing it from the previous attachment
point. These can be found on the mi- dpoint (front or rear)
oron the sides.

When possible, fasten the chain- saw to the rear central
midpoint to prevent it from interfering with the climbing
ropes and make sure it supports the operator’'s weight in the
middle, toward the bottom of the operator's spinal cord.

When moving the chain-saw from one fastening point to
another, it is advisable that operators are sure they are
fastened to a new position before unfastening from the
previous fastening point.

Using the chainsaw in the tree

An analysis of accidents with these saws during tree serv-

ice operations shows the primary cause as being inappro-

priate one-handed use of the saw. In the vast majority of
accidents, operators fail to adopt a secure work position
witch allows them to hold both handles of the saw.

This results in an increased risk of injury due to:

. not having a firm grip on the saw if it kicks back;

. alack of control of the saw such that it is more liable
to contact climbing lines and operators body
(particularly the left hand and arm)

. losing control from insecure work position resulting in
contact with the saw (unexpected movement during
operation of the saw).

Securing the work position for two-handed use

To allow the operator to hold the saw with both hands,
they should as general rule, aim for secure work position
where they are operating the saw at:

« hip level when cutting horizontal sections;

«solar plexus level when cutting vertical sections.

Where the operator is working
close into vertical stems with a low
lateral forces on theirwork
position, then a good footing may
be all that is needed to maintaina
secure work position.

However as operators move away
from the stem, they will need to
take steps to remove or counteract
the increasing lateral forces by, for
example, a redirect of the main
line via a supplementary anchor
point or using an adjustable strop
direct fromthe harnesstoa
supplementary anchor point.

(=S

Gaining a good footing at the
working position can be assisted
by use of a temporary foot stirrup
created from an endless sling,



Starting the saw in the tree

When starting the saw in the tree, the operator should:

a) apply the chain brake before starting;

b) hold saw on either the left or right of the body when
starting:

1) on the left side hold the saw with either the left hand on
the front handle or the right hand on the rear handle and
thrust the saw away from the body while holding the pull
starter cord in the other hand;

2)on the right side, hold the saw with the right hand on either
handle and thrust the saw away from the body while holding
the pull starter cord in the left hand.

The chain brake should always be engaged before lower-ing
arunning saw onto its strop. Operators should always check
the saw has sufficient fuel before undertaking critical cuts.

One-hand use of the chainsaw

Operators should not use tree service chainsaws one-
handed in place of unstable work positioning or in prefer-
ence to a handsaw when cutting small diameter wood at
the branch tips.

Tree service chainsaws should only be used one-handed
where:

« the operator cannot gain a work position enabling
twohanded use; and

« they need to support their working position with one

hand; and the saw is being used at full stretch, at right
angles to and out of line with the operator’s body.
Operators should never:

> . cut with the kickback zone
at the tip of the chainsaw
guide bar
. “hold and cut” sections
. attempt to catch falling
sections.
Freeing a trapped saw

If the saw should become trapped during cutting, opera-
tors should:

« switch off the saw and attach it securely to the tree
inboard (i.e. towards the truck side) of the cutorto a
separate tool line;

« pull the saw from the kerf whilst lifting the branch as
necessary;

«if necessary, use a handsaw or second chain saw to
release the trapped saw by cutting a minimum of 30cm
away from the trapped saw.

Whether a handsaw ora chainsaw is used to free a stuck
saw, the release cuts should always be outboard (toward the
tips of the branch), in order to prevent the saw b ing taken
with the section and further complicating the situation.

4. MAKINE MONTAJI

IMPORTANT: The machine is supplied with the
bar and chain dismantled and the oil and fuel
tanks empty.

WARNING! Unpacking and complet ing the
assembly should be done on a flat and stable
surface, with enough space for ma chine
handling and its packaging, always making use
of suitable equipment.

Disposal of the packaging should be done in
accordance with the local regulations in force.

A 'WARNING! Always wear heavyduty gloves when
handling the bar and chain. Mount the bar and

chain very carefully so as not to impair the safety
and efficiency of the machine. If in doubt,
contact your dealer.

Before fitting the bar, make sure the chain brake
is not engaged; this is done by pulling the front
hand guard right back towards the body of the
machine.

UYARI! Perform all operations

with the engine off.
SPIKED BUMPER ASSEMBLY
(if not already factory assembled)
-Unscrew the nut (1) and remove the clutch co- ver (2).
-Secure the spiked bumper (3) to the machine frame
using the two supplied screws (4) (Fig. 1).

BAR AND CHAIN MOUNTING

-Unscrew the nut and remove the clutch cover to access
the drive sprocket and the point where the bar is to be
fitted (Fig. 2).

-Remove the plastic spacer, (1); this spacer must be used
exclusively when transporting the ma-chine inits
packaging and must not be used at any other time (Fig, 2).
-Assemble the bar (2) by inserting the stud bolt in the
groove and push it towards the back of the machine body
(Fig. 3).

-Mount the chain in the right direction around the drive
sprocket and along the bar rail (Fig, 4). If the tip of the bar
has a nose sprocket, make sure the drive links fit correctly
in the sprocket rims.

-Remove the cover without tightening the nut, making
sure to insert the two rear fasteners in their respective
slots properly.

-Check that the chain tension adjuster pin (3) of the
clutch cover is fitted properly in the hole on the bar; if it
isn’t, turn the chain tension adjuster screw (5) using a
screwdriver until the pin is completely inserted (Fig, 5).
-Turn the chain tension adjuster screw (4) to ad- just the
chain tension (Fig. 5).

-Lifting the bar, tighten the cover nut securely using the
supplied wrench (Fig. 6).

Checking the chain tension

Check the chain tension. The tension is correct when the
drive links do not slip out of the chain guides if you hold
the chain in the middle of the bar (Fig. 7).



5. PREPARING TO WORK

PREPARING THE FUEL
This machine is fitted with a two-stroke engine which
requires a mixture of petrol and lubricating oil.

IMPORTANT Using petrol alone will dam age the motor
and will cause for invalidation of the warranty.

IMPORTANT Only use quality fuels and oils to maintain
high performance and guarantee the duration of the
mechanical parts over time.

Petrol characteristics
Only use unleaded petrol with a fuel grade of at least 90 N.O.

IMPORTANT Unleaded petrol tends to cre ate deposits in
the container if preserved for more than 2 months. Always
use fresh petrol!

Oil characteristics

Only use top quality synthetic oil specifically for
two-stroke engines.

Your dealer can provide you with oils which have been
specifically developed for this type of engine, and which
are capable of guaranteeing a high level of protection.
The use of these oils makes it possible to prepare a 4%
mixture, consisting in 1 part oil to 25 parts petrol.

Preparation and preservation of the fuel
mixture

DANGER!

Petrol and the fuel mixture are highly inflam mable!
-Keep the petrol and fuel mixture in homolo gated fuel
containers, in safe place, away from any flames or heat
sources.

-Never leave the containers within the reach of children.
-Never smoke whilst preparing the mixture and avoid
inhaling the petrol fumes.

The chart indicates the amount of petrol and oil to use to
prepare the fuel mixture according to the type of oil used.

Petrol Synthetic oil 2-stroke

liters liters cm?
1 0.040 40
2 0.080 80
3 0.120 120
5 0.200 200
10 0.400 400

To prepare the fuel mixture:

Place about half the amount of petrol in a
homologated tank

Add all the oil, according to the chart.

Add the rest of the petrol.

Close the top and shake well.

IMPORTANT The fuel mixture tends to age. Do not
prepare excessive amounts of the fuel mixture to avoid
deposits from forming.

IMPORTANT Keep the petrol and fuel mix ture containers
separate and easily identifiable to avoid the mistake of
using one in place of the other.

IMPORTANT Periodically clean the petrol and fuel mixture
containers to remove any even tual deposits.

IMPORTANT Be careful that, if the agita tion is
insufficient, there is an increased danger of early piston
seizing due to abnormally lean mix ture. Also, be careful
that, if the usage in the in struction manual is not
observed as to the mixed gasoline, etc. described therein,
it may not be cov ered by the warranty.

REFUELLING
WARNING! Petrol and petrol fumes are highly flammable.
RISK OF BURNS AND FIRE.

WARNING! Open the fuel tank cap carefully as pressure
may have formed inside.

DANGER!

Do not smoke during refuelling and avoid inhaling
petrol fumes.

Add fuel before starting the engine.

Make sure that the fuel tank cap is properly closed
after refuelling.

Never remove the fuel tank cap or add fuel while
the engine is running or still hot.

Check for any leaks.

Start the engine well away from the refuel ling
point.

Before refuelling:

Shake the fuel mixture container well.

Place the machine on a flat stable surface, with the
fuel tank cap facing upwards.

Clean the fuel tank cap and the surrounding area to
avoid any dirt from entering the tank during
refilling.

Carefully open the fuel tank cap to allow the
pressure inside to decrease gradually. Use a funnel
to refill and avoid filling the tank to the brim.
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WARNING! Always close the fuel tank cap firmly.

WARNING! Immediately clean all tra ces of fuel which
may have dripped on the machine or the ground and do
not start the engine until the petrol fumes have
dissipated.

CHAIN LUBRICANT

IMPORTANT Only use special oil for chain saws or
adhesive oil for chain saws. Do not use oil containing
impurities so as not to block the oil filter and to
prevent irreparable damage to the oil pump.

IMPORTANT The special oil for lubricating the chain is
biodegradable. Use of a mineral oil or engine oil causes
serious damage to the environ ment.

It is essential that you use good quality oil to lu- bricate
the cutting parts effectively. Used or poor quality oil
does not guarantee good lubrication and reduces the
duration of the chain and bar.

It is always worth topping up the oil tank completely
(using a funnel) every time you refuel. Since the oil
tank capacity is enough to guarantee that the fuel runs
out first, you will avoid the risk of operating the
machine without lubricant.

CHECKING THE MACHINE

Before starting work please:

check that the clutch functions properly (chain
does not move in idle)

inspect the chain-saw daily or before using, or
after being dropped to identify significant dam-
age or defects,

fill the relevant tanks with fuel and oil;

check that all the screws on the machine and the
bar are tightly fastened;

check that the chain is sharp and there are no
signs of any damage;

check that the airfilter is clean;

check that handgrips and protection devices are
clean and dry, correctly mounted and well
fastened to the machine;

check that the handgrips are well fastened;
check that the chain brake is working efficiently;
check the chain tension.

CHECKING THE CHAIN TENSION

WARNING! Perform all operations with the engine off.
The tension is correct when the drive links do not slip
out of the chain guides if you hold the chain in the
middle of the bar (Fig. 7).

-Loosen the cover nut, using the supplied wrench
(Fig. 5).

~Turn the chain tension adjuster screw (4) to ad- just
the chain tension (Fig. 5).

-Lifting the bar, tighten the cover nut securely using
the supplied wrench (Fig. 6).

CHECKING THE CHAIN BRAKE

This machine is equipped with a safety brake system.
The chain brake is a device which stops the chain
instantaneously if the chain saw recoils due to
kickback. Normally, the brake is activated
automatically by inertial force. It can also be activated
manually by pushing the brake lever (left-hand guard)
down toward the front.

This brake can be operated manually by pushing the
front guard forward. To release the brake, pull the front
guard towards the handgrip until you hear a click.

To check that the brake works efficiently, proceed

as follows:

Make sure you are holding the machine firmly
with both hands when you start the engine

Use the accelerator level to keep the chain
moving, push the brake lever forwards using the
back of you left hand; the chain must stop
immediately.

When the chain has stopped, immediately re-
lease the accelerator lever.

Release the brake.

WARNING! Do not use the machine if the chain brake
does not function correctly and have it inspected by
your dealer.



6. HOW TO START - USE - STOP THE ENGINE

STARTING THE ENGINE

WARNING! The engine must be started in an area at
least 3 metres from where you refilled the fuel tank.
Before starting the engine:

-Place the machine firmly on the ground.

-Take off the bar cover.

-Make sure the bar is not touching the ground or any
other object.

Cold starting

NOTE: A “cold” start of the engine means starting it

after at least 5 minutes from when it was switched off

or after refuelling.

To start the engine (Fig. 8):

1. Check that the chain brake is engaged (with the
front hand guard pushed forward).

2. Setthe switch (1) to «<START».

3. Pullthe knob (2) as far as possible to engage the
starter.

4. Press the primer device button (3) 3 or 4 times to
prime the carburettor.

5. Hold the machine firmly on the ground with one
hand on the grip, in order not to lose control of
the machine during start-up (lll. 9).

WARNING! If the machine is not held firmly, the
force of the engine could cause the user to lose
his balance or direct the bar to wards him or an
obstacle.

6. Pull the starter rope slowly for 10 - 15 cm until you
feel some resistance, then tug it hard a few times
until you hear the engine turn over.

WARNING! Neverwind the starter ca ble around
your hand.

DANGER! Never start the chain saw by holding on
to the starter cable and allowing it to fall. This is an

extremely dangerous method as you lose complete
control over the machine and the chain.

IMPORTANT Baslatici kablosunun kirllmamasi
icin, kablonun tamamini gekmeyin veya kablo
yonlendirme deligi boyunca kaymasina izin
vermeyin. Baslaticiyr kontrollii bir sekilde serbest
birakin, geri ugmasini engellemek igin.

7. Choke (gaz kelebegi) diigmesini yarim sekilde
iceriye dogru itin.

8. Starter kablosunu tekrar ¢ekin, motor normal
sekilde calismaya baslayana kadar.

NOTE If the starter rope is pulled repeatedly with
the choke on, it may flood the en gine and make

starting difficult. If you have flooded the engine,
remove the spark plug and gently pull the handle
on the starter rope to eliminate any excess fuel;
then dry the spark plug electrodes and replace it
on the engine.

9.  When the engine has started, press the throttle
trigger to disconnect the starter and allow the
engine to idle.

IMPORTANT Do not let the engine run at high
power with the chain brake engaged, as this
could cause overheating and damage to the
clutch.

10. Lettheengine run idle for at least 1 minute before
using the machine.

Hot starting
When hot starting (immediately after stopping the engine),
follow the procedure indicated above in points1-2-5-6-9.

WARNING! Carefully follow the in structions under “For
your safety” ( 31).

USE OF THE ENGINE (Fig. 10)

IMPORTANT Always disengage the chain brake, pulling the
lever towards you before using the accelerator.

The chain speed is regulated by the throttle trigger

(1) on the rear handgrip (2).

The throttle trigger only works if the lockout (3) is pressed at
the sametime.

The movement is transmitted from the engine to the chain
by a centrifugal mass clutch that prevents the chain from
moving when the engine is running at minimum speed.

WARNING! Do not use the machine if the chain moves when
theengineis running idle; in this case, contact your dealer.

The correct running speed will be achieved by pressing the
throttle trigger (1) as far as possible.

IMPORTANT Avoid using the engine at full power for the
first 6-8 working hours.

STOPPING THE ENGINE (Fig. 10)

To stop the engine:

-Release the throttle trigger (1) and allow the engine to run
idle for a few seconds.

-Set the switch (4) to «STOP».

WARNING! When you have reduced speed to a minimum,
it may take a few sec onds for the chain to stop.

IMPORTANT If the machine does not turn off, pull the
starter to flood and stop the engine and immediately
contact the dealer to find the cause of the problem and
request necessary repairs.



I
7. USING THE MACHINE

IMPORTANT Always remember that an incorrectly used
chainsaw may disturb others and have a serious impact on
the environment.

To respect people and the environment:

Avoid using the machine in environments or at times
of the day when it may disturb others.

-Scrupulously comply with local regulations and
provisions for the disposal of waste materials after
sawing,

Scrupulously comply with local regulations and
provisions for the disposal of oils, damaged parts or
any elements which have a strong im pact on the
environment.

Acertain amount of chain lubricating oil is rele ased
into the environment when the machine is running,
so only use biodegradable oils made specifically for
thisuse.

To avoid the risk of fire, do not leave the machine with
the engine hot on leaves or dry grass.

WARNING! Always wear suitable clo thing when using the
machine. Your dealer can provide you with all the
information on the most suitable accidentprevention
devices to guarantee your safety.

Do not grip the handles with constant or ex cessive pressure.
Prolonged use of the chainsaw exposes the operator
tovibrations and may cause “white finger” syndrome.
Wear gloves and keep your hands warm to reduce this
risk. If any “white finger” symptoms appear, seek
medical advice immediately. “White finger”
symptoms include: numbness, loss of feel ing,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes in
skin colour or condition. These symptoms normally
appear in the fingers, hands or wrists. The risk
increases at low temperatures.

«Plan your work schedule to spread any high vibration
tool use overa number of days.

WARNING! It takes specific training to use the machine for
felling and delimbing,

'WARNING! Keep all parts of your bo dy away from the saw
chainwhen the engine is running,

WARNING! Never cutin high wind, bad weather,when
visibility is poor orin very high or low temperatures.
Always check the tree for dead branches which could fall
during the felling operation.

WARNING! Do not operate the chain saw in a tree unless
specially trained to do so.

CHECKS DURING WORK

Checking the chain tension

The chain tends to stretch gradually as you work, so you
need to check its tension frequently.

IMPORTANT During the first period of use (or after replacing
the chain), it must be checked more frequently due to
settling of the chain.

WARNING! Neverwork with the chain loose, as it can be
hazardous if the chain slips out of its guides.

To adjust the chain tension, follow the instructions in
Chapter55.

Checking the oil delivery

IMPORTANT Never use the machine with out lubrication!
The oil tank may get almost empty every time the fuel runs
out. Make sure you top up the oil tank every time you refuel
the chainsaw

WARNING! Make sure the barand the chain are in place
when you check the oil de livery.

Start the engine, keep it running at medium power and
check if the chain oil is delivered as shown in the figure (Fig,
11). You can adjust the chain oil flow using a screwdriver on
the adjuster screw (1or1a) of the oiler, which is on the bottom
of the machine (Fig, 11).

DIRECTIONS FOR USE AND CUTTING TECHNIQUES

Before felling or delimbing for the first time, prac- tise sawing
logs on the ground or on trestles, so that you can get familiar
with the machine and the most suitable sawing techniques.

WARNING! Stop the engine immedi ately if the chain stops
during sawing, Beware of kickback, which can occur if the
bar con tacts an obstacle.

Kickback occurs when the tip of the chain comes in contact
with an object or when the wood contracts and jams the
chain during sawing,

This contact with the tip of the chain can cause a rapid
backward motion, pushing the guide bar up and towards
the operator.This also happens when the chain is jammed
along the upper part of the bar. In both cases, kickback can
cause the operator to lose control of the chainsaw, leading to
serious consequences.

WARNING!

Before proceeding to your job, read the section “For
Safe Operation”. It is recom mended to first practice
sawing easy logs. This also helps you get accustomed
toyourunit

Always follow the safety regulations. The chain saw
must only be used for cutting wood. It is forbidden to
cut other types of material. Vibrations and kickback
vary with different materials and the requirements of
the safety regulations would not be respec ted. Do not



use the chain saw as a lever for lifting, moving or
splitting objects. Do not lock it over fixed stands. It is
forbidden to hitch tools or applications to the PTO
other than those specified by the manufacturer.

. Itis not necessary to force the saw into the cut. Apply
only light pressure while running the engine at full
throttle.

. When the saw chain is caught in the cut, do not
attempt to pull it out by force, but use a wedge ora
lever to open the way.

. If there is a barrier between the piece to be cut and the
chain-saw, turn off the chain- saw and wait until it
stops completely. Wear protective gloves and remove
the obstacle. If the chain must be removed, follow the
in structions in the chapter dedicated to chain saw
assembly. A test run must be done after having
removed the obstacle and reassem bled the chain. If
you notice vibrations or mechanical noises, stop
working and con tact your dealer.

Usmg the spiked bumper (if provided) (Fig. 12)
Dig the spiked bumperinto the logand useitasa
pivot. Cut with an arched motion to make the bar
penetrate the wood.

2. Repeat several times if necessary, changing the point
where you plant the spiked bumper.
Delimbing (Fig. 13)

WARNING! Make sure there is nothing or nobody in the
area where the branches will fall.

WARNING! For pruning high up using a rope and a belt
slings, carefully follow the instructions under “For your
safety” ( 31).

WARNING!

. Do not work standing on unstable bases or rung
ladders.

. Do not overreach.

. Do not cut above shoulder height.

1 Stand opposite the branch you want to cut.
Start cutting lower branches followed by the
higherones.
Cut downwards to prevent the bar from getting
Jjammed.

2.
3.
4

Felling (Fig. 14)

WARNING! When felling on slopes, always stand uphill
from the tree and check that the felled trunk cannot cause
damage if it rolls down the hill.

1 Decide where the tree should fall you should
consider the wind, the natural lean of the tree,
the position of the heaviest branches and how
easy the work is after felling, etc.

2. Clearthe area around the tree and find a stable
place to stand.
3. Plan obstacle-free escape routes at a 45° angle

back and away from the direction of fall. These
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routes must allow you reach a safe area ata
distance of about 25 times the length of the
tree to be felled.

On the side of the fall, mark a felling notch
around a third of the trunk’s diameter.

Cut the tree on the other side, slightly above the
bottom of the notch, leaving the uncut wood to
actas a “hinge” (1) of approx. 5-10cm.

Reduce the thickness of this hinge without
pull-ing out the bar, until the tree falls.

In particular or unstable conditions, you can
complete felling by inserting wedges (2) on the
opposite side of the fall, and hitting them with
ahammer until the tree falls

Bucking (Fig. 15)

'WARNING! Be careful of where the branches are lying on the
ground, the risk of them being under tension, the direction
the branch may go during cutting and the risk of the tree
being unstable after the branch has been cut.

1 Check the direction in which the branch is at-tached
tothetree.

First cut on the side where the branch bendsand then
finish cutting on the opposite side.

2.

Sawing a log on the ground (Fig. 17)
Cut up to half the diameter, roll the log over and finishing
sawing on the other side.

Sawmg araised log (Fig. 18)

1 If you are sawing the overhanging end of a sup- ported
log (A), first cut a third of the diameter from the
bottom upwards, then finish from the top.

2. Ifyouare sawing between two supports (B),cut a third
of the diameter from the top downwards, then finish
from the bottom.

END OF OPERATIONS

When you have finished yourwork:
. Switch off the engine as indicated above (Chap. 6).

. Wait for the chain to stop and allow the machine to
cool.

. Loosen the bar fastening nut to reduce chain tension.

. Remove any traces of sawdust or oil deposits

. fromthechain.

. If there is excessive dirt or resin build-up, dis-

assemble the chain and place it in a containerwith a
specific cleanser. Then rinse it with clean water and
treat it with a suitable anticorrosive spray, before
reassembling on the machine.

. Fit the bar cover before reassembling the ma-chine.

WARNING! Allow the engine to cool before storing inany
enclosure.To reduce fire hazards, clean the machine
thoroughly to get rid of any sawdust, bran ches, leaves or
excess grease, never leave containers with the cut debris
inside the stor age area.



8. MAINTENANCE AND STORAGE

WARNING! For your safety and that of others:

. Correct maintenance is essential to main tain the
original efficiency and safety of the machine over
time.

. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
equipment is in safe working con dition.

. Never use the machine with worn or dam aged parts.
Damaged parts are to be re placed and never
repaired.

. Only use original spare parts. Parts that are not of the
same quality can seriously dam age the equipment
and compromise safety.

WARNING! During maintenance operations:

. Remove the spark plug cap.

. Wait until the engine is sufficiently cold.

. Use protective gloves when handling the bar and
chain.

. Keep the bar protection devices on, except when
intervening directly on the bar or the chain.

. Never dispose of oils, fuel or other polluting

materials in unauthorised places.

CYLINDER AND SILENCER (Fig. 19)

To reduce fire risks, periodically clean the cylinder flaps
with compressed airand clear the silencer area to get rid of
sawdust, branches, leaves or other debris.

STARTING SYSTEM

To avoid overheating and damage to the engine, always
keep the cooling air vents clean and free of sawdust and
debris. The starter rope must be replaced as soon as it
shows signs of wear.

CLUTCH UNIT (Fig. 20)

Keep the clutch bell free of sawdust and debris, remove the
casing (as illustrated in Chap. 4.1) and replace it correctly
when the operation has been completed. Have your dealer
check the greasing of the internal bearing every 30 hours
(approx).

CHAIN BRAKE

Regularly check the efficiency of the chain brake and the
condition of the metal band around the clutch bell, emove
the casing (as illustrated in Chap.4.1) and replace it
correctly when the opera- tion has been completed.
Replace this band when the points in contact with the
clutch bell wear down to about half the thick- ness of the
two ends not subject to rubbing,

CHAIN SPROCKET

Regularly check the condition of the sprocket with your
local retailer and replace it when wear exceeds the
accepted limits.

Do not mount a new chain with a worn sprocket or
viceversa.

LUBRICATION HOLE (Fig. 21)

Periodically remove the casing (as illustrated in Chap.4.1)
remove the bar and check that neither the machine
lubrication holes (1) or the bar (2) are clogged.

CHAIN CATCHER

This is an important safety device that restrains the chain
if it breaks or degrooves.

Regularly check the condition of the pin and re- place it if
damaged.

NUTS AND SCREWS
Periodically check that all the nuts and screws are securely
tightened and the handgrips are tightly fastened.

CLEANING THE AIR FILTER (Fig. 22)

IMPORTANT Cleaning the air filter is es- sential to
guarantee the efficiency and duration of the machine. Do
not work with a damaged filter or without a filter, as this
could permanently damage the engine.

It must be cleaned after every 15 working hours.

To clean the filter:

. Unscrew the knob (1).

. Remove the lid (2) and the filter element (3).

. Gently tap the filter element (3) to remove the dirt
and, if necessary, clean it with low pressure
compressed air.

IMPORTANT The filter element (3) must never be washed
and must be replaced if it is too dirty or damaged.

. Reassemble the filter element (3) and the lid (2).

. Screw the knob (1) back on.

CHECKING THE SPARK PLUG (Fig. 23)

The spark plug can be accessed by removing the air filter
cover. Periodically remove and clean the spark plug us-ing
ametal brush to get rid of any deposits.

Check and reset the correct distance between the
electrodes. Replace the spark plug and fasten it firmly
using the supplied wrench. The spark plug must be
replaced with one with the same characteristics whenever
the electrodes have burnt or the insulation has worn,and
in any case every 100 working hours.

TUNING THE CARBURETTOR

The carburettor is tuned by the manufacturer to achieve
maximum performance in all situations, with a minimum
emission of toxic gas in compli- ance with the regulations
in force.

When performance is poor, first check that the chain runs
smoothly and the bar rails are not dis- torted, then contact
your dealer to check the car- buretion and the engine.

20



Tuning minimum speed

WARNING! The chain must not move when the engine is
running idle. If the chain moves when the engine is running
idle, con tact your dealer to correctly regulate the en gine.

SHARPENING THE CHAIN

WARNING! ZTo ensure that the chain saw works safely
and efficiently, it is essential that the cutting components
are wellsharp ened. Sharpening is necessary when:

The sawdust looks like dust.

Cutting becomes more difficult.

The cutis not straight.

Vibrations increase.

Fuel consumption increases.

WARNING! If the chain is not suffi ciently sharpened, the
kickback’s risk in creases.

Bir uzman merkez, zinciri dogru aletlerle bileyerek,
malzeme kaybini en aza indirerek ve tiim kesme
kenarlannin esit keskinligini saglayarak bileme islemini
yapacaktir.

Zincir Bakim Tablosu

WARNING! The specifications of the chain and the bar
homologated for this machine are shown in the “EC
Conformity Statement” provided. Do not use other types of
chains or bars for safety reasons.

The table gives the sharpening data for different types of
chains, but this does not mean you can use different When
performance is poor, first check that the chain runs
smoothly and the bar rails are not dis- torted, then contact
your dealer to check the car- buretion and the engine.

Chain Pitch Limiter tooth level (a) File diameter (d)
a
o)
inches inches mm inches mm
3/8 0,025 0,64 5/32 40
1/4 0,025 0,64 5/32 40
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If you sharpen the chain yourself, use special round-section
files with the right diameter depend- ing on the type of
chain (see “Chain Maintenance Table”). You need a certain
amount of skill and experience to avoid damaging the
cutting edges.

Sharpen the chain as follows (Fig, 24):

Switch off the engine, release the chain brake and
secure the barwith the chain in a vice so that the
chain can run smoothly.

Tighten the chain if it is loose.

Mount the file in the guide and then insert it in the
tooth at a constant angle from the cutting edge.
Sharpen in a forward motion a few times and repeat
this on all the cutting edges facing the same way
(right or left).

Turn the bar over in the vice and repeat on all the
other cutting edges.

Check that the limiter tooth does not stick out
further than the inspection instrument and file any
projecting parts with a flat file, rounding off the edge.
After sharpening, remove all traces of filing and
dust and lubricate the chain in an oil bath. Replace
the chain whenever:

The length of the cutting edges reduces to 5

mm or less;

There is too much play between the links and

the rivets.

BAR MAINTENANCE (Fig. 25)

To avoid asymmetrical wear on the bar, make sure it is
tumed over periodically.

To keep the bar in perfect working order, proceed as follows:
grease the bearings on the nose sprocket (if present)
with the syringe;

Clean the bar groove with the scraper (not in-
cluded);

clean the lubrication holes;

with a flat file, remove burr from the edges and level
off the guides.

Replace the bar whenever:

the groove is not as deep as the height of the drive
links (which must never touch the bottom);

the inside of the guide is worn enough to makemthe
chain lean to one side.

EXTRAORDINARY MAINTENANCE
All maintenance operations not foreseen in this manual
must be performed exclusively by your dealer.

All'and any operations performed in unauthorised centres
or by unqualified persons will totally invali- date the
warranty.

STORAGE
After every work stint, clean the machine thor- oughly to
remove all dust and debris, and repair or replace any faulty

parts.
The machine must be stored in a dry place away from the
elements and with the bar cover correctly fitted.

LONG PERIODS OF DISUSE

IMPORTANT If you are not going to use the machine fora
period of more than 2-3 months, we recommend you doa
few things before putting it away. This will make it easier
when you want to use the machine again and will also
prevent per manent damage to the engine.

Storage

Before putting the machine away:

Clean and maintain the chain-saw before sto- ring,
Unscrew the nut, disassemble the cover and remove
thechainand bar.

Empty the oil tank, fill with about 100-120 cc of
specific liquid detergent and plug the cap.

Remove the cover without tightening the nut,
making sure to insert the two rear fasteners in their
respective slots properly.

Start the engine and keep it running until all de-
tergent is used.

Start the engine and run it idle until it uses up all the
fuel that is left in the tank and the carburettor.
Remove the spark plug after the engine cools.

Pour a teaspoon of (new) 2-stroke engine oil into the
spark plug slot.

Pull the starter grip several times to deliver oil to the
cylinder.

Replace the spark plug with the piston in the dead
end upper position (visible from the spark plug slot
when the piston is at maximum stroke).

Restarting work

When you wish to start using the machine again:
Remove the spark plug.

Pull the starter rope a few times to eliminate
excess oil.

Check the spark plug as described in chapter
“Checking the spark plug”.

Prepare the machine as indicated in the para-
graph entitled “Preparing for work”.
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